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B) Información sobre el Proyecto

1. Identificación del proyecto

1.1 Título (Coincidirá con el objetivo específico del proyecto): Fortalecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe de Chimborazo y Tungurahua.

1.1.1 País donde se realizará: Ecuador

1.1.2 Localización detallada (localidad, municipio, provincia, departamento, país). Se adjuntará en el anexo correspondiente los mapas de localización necesarios

Provincias: Chimborazo y Tungurahua

En Chimborazo

Cantón: Guamote

Parroquias: Palmira y  Matriz

Zona Escolar: Matriz Palmira

Comunidades: Santa Teresita, Cochaloma Totorillas, Chauzán Totorillas, Atapo Santa Elena, Chauzán San Alfonso, Atapo Santa Cruz, Atapo El Carmen, Atapo Quillotoro, Atapo San Francisco, Palmira Dávalos, San Cornelio Silla Caja, Atapo Quichalán, Atapo Lancapamba, Asociación Letra

Las tres primeras comunidades están ubicadas en la Matriz y el resto en Palmira.  Todas las comunidades forman parte de la zona escolar Matriz Palmira.

En Tungurahua

Cantón: Ambato

Parroquias: Pillahuin y San Fernando

Red: R-CECIB “Llangahua”

Comunidades: El Salado, Loma Gorda, Verde Pungo, Escaleras, Esperanza, Sanjapamba, Escorzonera, Mandana, Tambalo

Todas las comunidades están ubicadas en la parroquia Pillahuin, menos Tambalo que está en San Fernando.   Las 9 comunidades forman parte de la Red de Centros de Educación Intercultural Bilingüe – CECIBs, llamada “Llangahua”.

1.2 Descripción resumida (máx. 10-15 líneas):

El presente proyecto contribuirá al mejoramiento de la calidad de la educación intercultural bilingüe en el Ecuador.  Para ello, Fundación Esquel trabajará de la mano con la Dirección Nacional de Educación Intercultural Bilingüe, como institución rectora de las políticas del sistema bilingüe y con las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe, las cuales aplican dichas políticas a nivel local.  

Si bien este sistema involucra a nueve provincias de la Sierra, en las que están ubicadas pueblos indígenas de nacionalidad kichwa, el proyecto propone una intervención en dos de ellas, Chimborazo y Tungurahua,   tanto por sus altos porcentajes de población indígena como por sus necesidades en materia educativa.

Son tres los componentes que se proponen para alcanzar el objetivo: Aplicación del Rediseño Curricular del Modelo del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe - MOSEIB en Chimborazo y Tungurahua;  Adecuación y equipamiento de Centros de Educación Comunitaria Intercultural Bilingüe (CECIBs) con pertinencia cultural; y  Fortalecimiento de dos zonas o redes educativas del  proyecto en la aplicación de la Educación Infantil Familiar Comunitaria (EIFC) como parte del MOSEIB.

1.3 Plazo de ejecución del proyecto: 2 años 
1.3.1 Fecha prevista de inicio (mes y año): septiembre 1ro, 2006

1.3.2 Fecha prevista de finalización (mes y año): septiembre 1ro, 2008 

1.3.3 Periodo total de ejecución (en meses): 24 meses 

1.4 Coste total (en euros):

1.4.1 Monto de la subvención solicitada a la  Gerencia de Servicios Sociales (en euros):

1.4.2 Otras aportaciones públicas o privadas, concedidas o solicitadas (en euros):

2. Aspectos significativos del proyecto.

2.1 Antecedentes (origen de la iniciativa, información sobre otros proyectos similares en la zona, existencia de estudios previos, etc.)

Fundación Esquel, fiel promotora de los Objetivos del Milenio e integrante del Contrato Social por la Educación en Ecuador – movimiento ciudadano que vigila el cumplimiento de políticas educativas-, tiene como uno de sus cuatro pilares organizativos el trabajar por el beneficio de los niños y la juventud del país. 

Al tener como mandato la realización de sus proyectos con la participación de los posibles actores, Fundación Esquel ha venido realizando talleres, reuniones y conversaciones con los representantes de la Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe de Tungurahua y Chimborazo, al igual que con la Dirección Nacional de Educación Intercultural Bilingüe. Como resultado de estos encuentros, se llegó a la formulación del proyecto Fortalecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe Chimborazo y Tungurahua.

Este proyecto se enmarca dentro de un proceso de trabajo sostenido que Fundación Esquel ha venido realizando desde hace más de cuatro años a través del “Programa de Apoyo a Escuelas Rurales del Ecuador”.   Los primeros esfuerzos se han enfocado en escuelas seleccionadas de los cantones de Colta y Guamote, ubicados en la provincia de Chimborazo y en el cantón Otavalo, ubicado en la provincia de Imbabura; gracias al compromiso, participación local significativa y coordinación obtenida por parte de los respectivos municipios alternativos y sus comunidades indígenas. Este proceso ha consistido en apoyo a la infraestructura, dotación de materiales didácticos, equipamiento y capacitaciones especializadas para cualificar a profesores de escuelas uni y pluridocentes rurales y urbano-marginales.

Con la intervención que se realizó en los cantones de Guamote y Colta a través de este proyecto, se desarrolló un diagnóstico participativo y mapeo, en el que se visitó y recogió información de centros escolares uni y pluridocentes bajo condiciones críticas, analizados en cuanto a:  condiciones socioeconómicas y culturales de la población, situación física de los centros escolares, número de alumnos y currículos educativos, parámetros que sirvieron para seleccionar las escuelas que fueron atendidas posteriormente por Esquel. 

Ahora el programa ha expandido su línea de acción hacia las provincias de Tungurahua, Bolívar, Cotopaxi, y manteniendo la provincia de Chimborazo. 

Por otro lado, Esquel ha trabajado de cerca con la comunidad de Guamote y Colta en otras iniciativas en las que se han identificado las necesidades educativas de la zona.   Por ejemplo, un equipo técnico de Esquel realizó un taller de diagnóstico comunitario con la participación de la comunidad Laime San Carlos, ubicada en el cantón de Guamote, el cual se llevó a cabo en la Unidad Educativa Rumiñahui.
Adicionalmente, algunas de las iniciativas que se han llevado conjuntamente con los Municipios de estos cantones han sido  las siguientes:

	Nombre del proyecto
	Localización
	Monto
	Entidades

Financiadoras

	Apoyo a escuelas rurales uni y pluridocentes de Sectores Rurales
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote y Colta
	93.905 USD
	REPSOL- YPF

	Support for Rural Schools: Improving the quality of Education in the Central Highlands of Ecuador
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote y Colta  

Provincia: Bolívar 

Cantones: Chimbo

Provincia: Tungurahua 

Cantones: Ambato y Pelileo

Provincia: Cotopaxi

Cantones: Saquisilí y Sigchos
	200.000 EUROS
	The Finnish Children and Youth Foundation 

	Programa de Apoyo a tres escuelas rurales en los cantones de Colta y Guamote
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote y Colta
	107.677 USD
	Manos Unidas

	Mejoramiento de la Calidad Educativa en Escuelas Rurales del Ecuador
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote 

Provincia: Tungurahua 

Cantones: Ambato
	104.178USD
	Ayuntamiento De Madrid/ Cooperación Internacional

	Programa de Apoyo Escuelas Rurales
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote 
	4.417 USD
	Diputación de Toledo / Cooperación Internacional

	Mejoramiento de la Calidad de la Educación en la Unidad Intercultural Bilingüe de Rumiñahui 
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote 
	7.000 USD
	Diputación de Zaragoza / Cooperación Internacional

	Escuela de líderes en Guamote
	Provincia: Chimborazo

Cantón: Guamote

Parroquias: Cebadas, Palmira y Guamote
	3.000 USD
	Fundación Rockefeller

	Deberes Ciudadanos en Escuelas Rurales Bilingües de Colta, Guamote y Otavalo
	Provincia: Chimborazo

Cantones: Guamote y Colta
	30.000 USD
	Grupo Santillana

	Programa de Becas Educativas
	Provincias: Tungurahua y Chimborazo
	110.000 USD
	Bellsouth/Conservas Isabel y Esquel


En el marco de estas intervenciones se han realizado estudios de diagnóstico participativo y mapeo en Chimborazo y Tungurahua para determinar la situación de la educación. 

2.2 Análisis actualizado de la situación de los Derechos Humanos en el país, región o territorio de ejecución del proyecto y cómo el proyecto va a contribuir a mejorar la situación de los Derechos Humanos en la zona destinataria de la ayuda. 

Tungurahua y Chimborazo, provincias situadas en la sierra ecuatoriana y con una basta población indígena, son dos provincias donde los derechos humanos se ven violentados hacia todos los sectores de la población. Aunque en los últimos años, ha existido una mejora en los mismos como lo afirma el Observatorio de la Niñez y Adolescencia, todavía falta un largo camino que recorrer para que estas provincias brinden un ambiente de derecho a sus poblaciones.

TUNGURAHUA

En la provincia de Tungurahua, el 61% de su población no satisface necesidades básicas. No obstante, estas cifras se incrementan cuando hablamos de la población indígena, en donde el 94% de la misma no las satisface. En el Cantón Ambato, encontramos cifras exactas en la población indígena
.

La tasa de mortalidad de los adultos es de 4,15%, mientras que en la adolescencia es de 0,09%. Existen 40 dispensarios de salud y 58 subcentros de salud. Solo un 17,78% de la población cuenta con seguridad social.

En cuanto a la educación de la población, se encuentra que el 10% de la población es analfabeta. Sin embargo, cabe recalcar que estas cifras se incrementan cuando el 17% de hombres indígenas y el 37% de mujeres indígenas son analfabetas. En este mismo segmento de la población, las mujeres indígenas solo alcanzan los 2,6 años de escolar, mientras que los hombres indígenas llegan a 3,6 años. En el cantón de Ambato, el analfabetismo de la población indígena llega al 30,5%; en donde la escolaridad de los mismos es de 2,1 años los hombres y 3,5 años las mujeres
. 

A continuación, ciertos datos de la provincia de Tungurahua que deben ser resaltados: 

Cada Día
: 

· Nacen 27 niños y niñas.

· Muere 1 niño/a de 0 a 17 años.

· 97.366 niños viven con menos de US$ 2 por día.

· 3.776 niños de 5 años no asisten a primero de básica.

· 12.328 niños de 5 a 14 años no estudian.

· 18.815 adolescentes de 12 a 17 años no estudian.

· 14.002 adolescentes trabajan y no estudian.
· 2 adolescentes tienen un hijo/hija.
· 15 de cada 100 niños y niñas entre 8 y 17 años trabaja y no estudia.
· 30 de cada 100 niños y niñas desertan el 6to grado (al año)
. 
El Observatorio de la Niñez y Adolescencia del Ecuador ha creado tres indicadores para medir cómo los derechos de los mismos son violentados. Su primer indicador busca medir la capacidad que tienen la niñez ecuatoriana para desarrollar sus capacidades intelectuales. Esta medida se refiere a tres derechos básicos de toda persona: el derecho a vivir, el derecho a crecer saludablemente, y el derecho a desarrollar la inteligencia y la seguridad emocional. Para llevar esto a cabo, se mide la tasa de mortalidad, desnutrición, y carencia de estimulación cognitiva.

La provincia de Tungurahua, al igual que 18 provincias más del Ecuador obtuvo una nota sobre diez, menor a cinco, teniendo un resultado de 12 sobre 10, obteniendo el décimo segundo lugar entre las 22 provincias del país
. Estos datos alarmantes, ya que muestran como los derechos de los niños y niñas de la provincia de Tungurahua son violentados desde temprana edad; imposibilitando sus oportunidades para desarrollar sus capacidades intelectuales. 

El segundo indicador del Observatorio de la Niñez y Adolescencia, busca medir cómo los derechos de las niñas y niños del Ecuador se cumplen. Estos derechos son: Derecho a vivir sanamente libres de peligro y amenazas, derecho a jugar y compartir con sus padres, y el derecho al desarrollo intelectual. Estos derechos se miden a través de estadísticas que demuestran la crianza con castigo físico, la carencia de actividades recreativas con los padres, la interrupción de la educación a concluir la primaria. 

La provincia de Tungurahua se encuentra otra vez junto a 10 provincias más con una calificación menor a cinco. La nota que obtiene la provincia es de 3,4 sobre 10, obteniendo el puesto número 16 entre las 22 provincias del país
. 

Por último, el tercer indicador del Observatorio de la Niñez y adolescencia, mide el derecho de los adolescentes a: vivir libres de peligros y amenazas, a terminar saludablemente su crecimiento físico y emocional y el derecho a  una educación inicial completa. Estos derechos se miden a través de: Muertes evitable (% de muertes de personas entre 12 a 17 años por causas externas), maternidad adolescente, e inasistencia a la secundaria. 

Tungurahua entra en el grupo de 16 provincias con una nota inferior a los cinco puntos, llegando a un 3 sobre 10, y obteniendo el décimo tercer lugar entre las provincias del país.

A través de los datos descritos anteriormente y las notas de los indicadores obtenidos por la provincia, Tungurahua, solo llega a obtener un 3,1 sobre 10; obteniendo el puesto número 13, entre las 22 provincias ordenadas de mejor a peor en el cumplimiento de los derechos de la niñez y adolescencia. 

CHIMBORAZO

En la provincia de Chimborazo, el 67,30% de sus habitantes no satisfacen sus necesidades básicas. Al igual que en Tungurahua, las cifras se incrementan cuando hablamos de la población indígena, en donde el 95% no las satisface
.  

El analfabetismo entre la población indígena alcanza cifras alarmantes, en donde el 27,7% de los hombres y el 46,7% de las mujeres no saben leer ni escribir. El promedio de escolaridad en los hombres indígenas es de 1,8 años y en las mujeres de 3,5. En el Cantón de Guamote, el 30,5% de la población indígena es analfabeta, y la escolaridad de los mismos alcanza los 2,9 años en las mujeres y los 1,9 años en los hombres
.

En cuanto a la salud, la tasa de mortalidad de los jóvenes llega a un 0,12%. La provincia de Chimborazo solo cuenta con dos centros de salud y 69 dispensarios médicos
.  

En la provincia de Chimborazo existe una alta tasa de desempleo que llega hasta el 44,30%. De la misma manera, existe un alto porcentaje de niños trabajadores de entre 8 y 17 años, que representan el 12% de la PEA.. El porcentaje de la Población Económicamente Activa rural de esta categoría de edad es superior a su correspondiente urbano: 13,3% frente a 10,8%, lo que revela que los niños y adolescentes de las zonas rurales se incorporan más tempranamente al mercado del trabajo. También se consideran trabajadores los niños que se dedican a los quehaceres domésticos: el 6% de las personas que se dedican únicamente a estas actividades tiene entre 10 y 14 años, lo que significa que estos niños no están estudiando y, por tanto, no cumplen con la educación básica obligatoria. Las diferencias por área también son significativas en este aspecto: en el área urbana el 4,4% de los niños se dedican a los quehaceres domésticos frente al 8,3% en el área rural.

A continuación, ciertos datos de la provincia de Chimborazo que deben ser resaltados:

· Nacen 29 niños y niñas.

· Muere por lo menos 1 niño/a antes de cumplir los 18 años.

· 133.783 niños viven con menos de US$ 2 por día.

· 2.785 niños/as de 5 años no asisten a primero de básica.

· 10.151 niños/as de 5 a 14 años no estudian.

· 15.646 adolescentes de 12 a 17 años no estudian.

· 12.427 adolescentes trabajan y no estudian.

· 2 adolescentes tienen un hijo/a. 

· 20 de cada 100 niños, niñas y jóvenes (entre 8-17 años) trabajan y no estudian. 

· 30 de cada 100 niños y niñas desertan el sexto grado
.


En el primer indicador del Observatorio de la Niñez y Adolescencia, la Provincia de Chimborazo obtiene una calificación de 1.1 sobre 10, obteniendo el último lugar entre las 22 provincias. La provincia atraviesa grandes problemas de mortalidad infantil, desnutrición crónica y carencia de estimulación cognitiva en los niños y niñas.

En cuanto al indicador número dos, la provincia de la sierra llega a obtener el décimo séptimo lugar entre las 22 provincias, y convirtiéndose en parte de las 20 provincias con una calificación menor a cinco. La nota que obtuvo Chimborazo fue de un 3 sobre 10. 

Por último, en el tercer indicador del Observatorio de la Niñez y Adolescencia, Chimborazo obtiene una calificación de 3,7 sobre 10. La provincia es parte del grupo de las 16 provincias con una calificación menor a cinco, en donde la principal amenaza a los proyectos de vida de los jóvenes es la falta de oportunidades para complementar su educación secundaria
.

Al no cumplir los derechos básicos de la niñez y adolescencia de Chimborazo, el Observatorio de la Niñez y Adolescencia adjudica a la provincia la calificación de 2,3 sobre 10. EN consecuencia, la Provincia de Chimborazo, a nivel país, obtiene el puesto número 21 entre las 22 provincias del país, ordenadas de mejor a peor en el cumplimiento de los derechos de los niños, niñas y adolescentes.

EL PROYECTO Y SU CONTRIBUCIÓN A MEJORAR LA SITUACIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS

Luego de un breve análisis de los derechos humanos en las provincias de Tungurahua y Chimborazo, nos podemos percatar que la situación de la población, sobretodo indígena, se encuentra minada en cuanto al cumplimiento de los mismos. Al tener niveles de pobreza extremadamente altos en la región, es de comprender que los derechos humanos han quedado relegados y en muchos casos violentados.

Al buscar mejorar los derechos humanos de la población, Fundación Esquel, conjuntamente con las Direcciones de Educación Intercultural Bilingüe, ha formulado la propuesta “Fortalecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe Chimborazo y Tungurahua” la cual busca mejorar la calidad educativa de los niños, niñas y jóvenes de las dos provincias a través del mejoramiento de la infraestructura básica a las escuelas rurales, equipamiento de materiales didácticos, capacitación de los maestros e implementación de un proceso de revalorización cultural, de promoción de los Derechos de los Niños y Niñas y de participación ciudadana en las comunidades para su beneficio y el del país.     

Con la implementación del proyecto, se contribuirá a que los niños y niñas de los 23 planteles educativos tengan el derecho a recibir una educación acorde a su cultura. Al implementar herramientas pedagógicas, crear infraestructura y material didáctico acorde a las tradiciones culturales de los niños y niñas, se está garantizando que la niñez de Tungurahua y Chimborazo se desarrolle en un ambiente saludable, al igual que desarrolle su inteligencia y seguridad emocional. Para que un niño y niña se desarrollen completos, tienen que encontrarse en un ambiente conocido para los mismos. Al fomentar la educación intercultural bilingüe se está eliminando la inseguridad de los niños y niñas de vivir en un ambiente ajeno a su cultura y tradiciones. 

Como consecuencia de una educación intercultural bilingüe se disminuirá la deserción de los estudiantes a la escuela primaria. No hay que olvidar que uno de los mayores problemas que ha vivido el Ecuador en cuanto a educación es el hecho de que ésta es una educación homogénea, que olvida que en el país existen 13 etnias con su propia cultura y forma de comprender el mundo. La educación Hispano hablante y cultural, han hecho que muchos niños y niñas no tengan el derecho de la niñez a una educación completa y el derecho de expresarse libremente. Con el fomento de la educación intercultural bilingüe se disminuirá la deserción escolar ya que los niños y niñas se sienten seguros, con las herramientas necesarias para desarrollarse como seres humanos y expresar sus pensamientos. 

Aunque el proyecto no puede lograr que todos los derechos de los niños y niñas de las provincias de Tungurahua y Chimborazo lleguen a cumplirse, sí puede iniciar el camino para que estos comiencen a ser reconocidos, valorados y respetados. No hay que olvidar que hasta antes de los años 1990 los niños y niñas del Ecuador no eran vistos como sujetos de derechos. No obstante, gracias al desarrollo del Nuevo Código de la Niñez y Adolescencia, los derechos de los niños y niñas han sido reconocidos y visibilizados. Ahora es nuestro deber como organizaciones de la sociedad civil, modificar la realidad de los niños y niñas del país para que estos sean respetados.

2.3 Contexto (físico, social, económico, cultural, etc.)

CONTEXTO NACIONAL

El Ecuador se define como un Estado Social de Derecho, soberano, unitario, independiente, democrático, pluricultural y multiétnico. En él habitan, blancos, mestizos, afro descendientes y 13 nacionalidades indígenas. Desde 1988 el Estado reconoce el Derecho de los Pueblos y Nacionalidades Indígenas a contar con un sistema de educación acorde a su realidad cultural ancestral. En este marco la Dirección Nacional de Educación Intercultural Bilingüe, es el organismo público, técnico administrativo y financiero descentralizado, encargado de la participación de los pueblos y nacionalidades indígenas en todos los niveles del sistema educativo. 

En la actualidad, el Sistema cuenta con 1966 centros educativos de todos los niveles que atienden a 100.951 estudiantes; sin embargo, la precaria asignación presupuestaria al sector educativo en el Ecuador, la incidencia de las mal articuladas políticas de desarrollo y la desapropiación cultural producto de siglos de agresión, impiden un efectivo ejercicio del Derecho a contar con una Educación de Calidad y Pertinencia Cultural.

Los efectos de la problemática de la educación ecuatoriana son aun más graves cuando se trata del estado de la educación en las zonas rurales, particularmente en las escuelas uni (un profesor) y pluridocentes (más de un profesor). En el Ecuador, al igual que en la mayor parte del mundo en desarrollo, los pobres son principalmente rurales pero además, dentro del mundo rural, son principalmente indígenas y afroecuatorianos. Por condicionantes históricas pre y post coloniales, estos dos grupos humanos han sido tradicionalmente discriminados étnica y socialmente, tienen un limitado acceso a los medios de producción, menor seguridad y garantías, menor acceso a la educación e infraestructura; en definitiva, tienen menor participación y oportunidades en el desarrollo.

Adicionalmente, la intervención que distintas entidades públicas, privadas y de la sociedad civil realizan para contrarrestar la problemática educativa se manifiesta en acciones desvinculadas y aisladas en diferentes escuelas uni y pluridocentes existentes alrededor del país, lo que resulta en muchas ocasiones que la educación brindada no sea compatible con las necesidades locales requeridas.

Una de las consecuencias inmediatas de la falta de educación es que las oportunidades laborales disminuyen, incrementa la tendencia a la migración y las posibilidades de salir de la pobreza son aún más escasas. 

Frente a esta problemática, el actual Gobierno tiene como una de sus prioridades el fortalecimiento de la educación, para lo cual se ha consolidado el Frente Social, que busca articular la política social del Gobierno, apoyar su implementación y desarrollar estrategias de coordinación para optimizar los esfuerzos y la inversión del mismo. Particularmente en el ámbito educativo se ha previsto ampliar la cobertura, asegurar la permanencia y elevar la calidad del aprendizaje en la educación básica aunque sin mucho éxito todavía.

Algunos de los aspectos positivos que se han dado en torno a la situación de la educación en el Ecuador se mencionan a continuación: 

El establecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, el cual utiliza como lengua principal la de la cultura respectiva de la comunidad, ha constituido un enorme paso para la eliminación de las barreras culturales que hasta ahora han impedido a los niños indígenas acceder a los beneficios de la educación.

Otro aspecto clave que afecta de manera positiva al sistema educativo ecuatoriano es el cambio integral generado en la concepción jurídica y ética de la niñez y adolescencia ecuatoriana, previstos dentro del Código de la Niñez y Adolescencia, creado y aprobado en enero de 2003 y que entró en vigencia en julio del mismo año. Pese a que la ley por sí sola no produce cambios que el Ecuador y los niños, niñas y adolescentes requieren, sí representa un avance muy importante. El avance más grande del código es el establecimiento de mecanismos para hacer efectivo los derechos de los niños, niñas y adolescentes relacionados a su calidad de individuo titular de derechos. 

Adicionalmente, el Código ofrece la posibilidad de que se formulen políticas públicas locales y descentralizadas en el marco de los derechos de los niños a través de órganos nacionales y locales, las que serán discutidas y consensuadas con la sociedad civil, debido a que la conformación de los consejos es paritaria (mitad estado, mitad población civil). Específicamente, a nivel cantonal se busca establecer un Consejo Cantonal de Protección Integral de la Niñez y la Adolescencia en todo el país. Estos estarán encargados de elaborar y proponer políticas y planes de aplicación local; exigir a las autoridades locales la aplicación de medidas legales, crear y desarrollar mecanismos de coordinación y colaboración con organismos internacionales, públicos o privados para la protección de los derechos de la niñez y adolescencia y vigilar su cumplimiento y ejecución, entre otras facultades. 

Por otro lado, para poner en práctica el Código, se conformó el “Comité Interinstitucional para la Aplicación del Código de la Niñez y Adolescencia”, siendo parte de éste el Ministerio de Bienestar Social (MBS), el Instituto Nacional del Niño y la Familia (INNFA), la Asociación de Municipalidades del Ecuador (AME), El Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y el Foro por la Niñez y Adolescencia.

CONTEXTO LOCAL

TUNGURAHUA

En el centro de la región andina del país, se encuentra localizada la provincia de Tungurahua, nombre del volcán que la custodia desde el Oriente ecuatoriano y uno de los más activos del Ecuador. Limita al norte con las provincias de Cotopaxi y Napo; al sur con las provincias de Chimborazo y Morona Santiago; al este con Pastaza; y por último, con la provincia de Bolívar, al oeste.

Tungurahua totaliza 441,034 habitantes y tiene una superficie de 3.336,6 kilómetros cuadrados. Política y administrativamente se divide en 9 cantones: AMBATO, BAÑOS, CEVALLOS, MOCHA, PATATE, QUERO, PELILEO, PÍLLARO y TISALEO.

ECONOMÍA PROVINCIAL

Las principales actividades económicas de la provincia son: la agricultura que ejerce el 33.8% de la población, el comercio que lo ejerce 18.3% de la población y un 17.7% de la población  se dedica a la manufactura. En la ciudad de Ambato se destaca la actividad comercial, mientras que en las parroquias rurales las actividades agropecuarias son el centro de la economía; donde la mayor producción se centra en la papa, el maíz, el tomate de árbol, el ganado vacuno, la producción avícola,  y manufacturas especialmente en el área textil
.

POBLACIÓN

La población de Tungurahua es de 441,034; dividida en 227,521 de población masculina y 213,513 de población femenina. La población entre 15 años a 29 años es de 120,060 habitantes. La población indígena es de 33,423 mujeres y 31,285 hombres, sumando un total de 64,708; es decir que un 15% de la población es indígena. Se estima que la conformación étnica de la provincia está compuesta por mestizos en un 72% y representantes de la nacionalidad kichwa (pueblos Panzaleo, Chibuleo, Pilahuines, Patalos y Salasacas) en un 38%.  Existe un 10% de la población que es analfabeta, (6,66% hombres analfabetos, 12,99% mujeres analfabetas); no obstante en la población indígena las cifras son de 37,3% de analfabetismo femenino y a 19,6% de analfabetismo masculino. La escolaridad de los hombres indígenas es de 3,6 años, mientras que la escolaridad de las mujeres indígenas es de 2,3 años. Un 61,30% de la población total no satisface sus necesidades básicas, mientras que en la población indígena un 93,9% no las satisface. La tasa bruta de ocupación de los hombres indígenas es de 81,9%, mientras que el de las mujeres indígenas es de 54,4%
. 

El fenómeno migratorio interno y externo es una constante para la población de la provincia. Aunque la mayoría de la población habita en el sector rural, la tendencia al urbanismo va creciendo rápidamente como puede observarse por el desarrollo de la migración de las principales cabeceras cantonales: Pelileo, Píllaro, Baños y Patate; y como consecuencia el crecimiento de la capital Ambato, una de las ciudades más prominentes hacia el desarrollo de la sierra ecuatoriana.

La tasa de crecimiento demográfico en el sector urbano es de 3,19% y en el sector rural es del 1.95%, lo cual muestra un aumento creciente y estable de las poblaciones urbanas tanto por las altas tasas de natalidad como  por la migración del campo a la ciudad. Sin embargo cabe constatar que la tasa de desempleo y subempleo de la provincia de Tungurahua es de 40,70% y la tasa de migración es de 3,31%, por lo que se puede concluir que la migración por falta de empleo es un factor importante para el crecimiento de la población urbana como para las migraciones fuera del país
. 

CANTÓN AMBATO

El cantón Ambato tiene una superficie de 71.623 hectáreas. La población del cantón es de 287.282 habitantes, los cuales se dividen en 148.539 hombres y 138.743 mujeres. La población indígena es de 46.136 habitantes, es decir 16% de la población es indígena, divida en 23.668 mujeres y 22.468 hombres. La población entre 1 año a 14 años es de 85338, es decir un 29.7% de la población
. 

La tasa de escolarización básica, de 5 años a 14 años, es de 88.05% en los hombres, y en las mujeres 87.37. En el cantón existen 241 plantes de escuela primaria, de los cuales 22 se encuentran en estado incompleto
. 

CHIMBORAZO

La provincia de Chimborazo se encuentra en el centro de los Andes montañosos del Ecuador. Chimborazo limita al norte con la provincia de Tungurahua, al sur con la provincia del Cañar, al este con la provincia de Morona Santiago y al oeste con las provincias del Guayas y Bolívar. La provincia tiene una población de 403,632 habitantes y abarca una superficie de 6,160km2. Política y administrativamente se divide en 10 cantones: Riobamba, Alausí, Colta, Chunchi, Guamote, Guano, Penipe, Pallatanga, Chambo y Cumandá
. 

Chimborazo; es la provincia con mayor cantidad de población indígena en el Ecuador, y también la más afectada por la pobreza, el principal problema en el Sector de la Educación Intercultural Bilingüe es la precaria condición de las instalaciones de los CECIBS, que adicionalmente fueron construidos sin tomar en cuenta las condiciones geográficas y culturales de los estudiantes. El escaso número de personal docente y su deficiente formación dentro del Sistema Intercultural Bilingüe, genera altos niveles de deserción escolar en el ámbito de este sistema. La Provincia. Chimborazo cuenta con 371 CECIBS que atienden a 10.342 niños y 10.029 niñas.

ECONOMÍA PROVINCIAL

El Producto Interno Bruto de la Provincia de Chimborazo (incluidos producción y consumo intermedio) representa menos del 2% del total nacional. Si se considera el PIB per cápita, éste es un 50% inferior a su correspondiente nacional, lo que revela el mayor nivel de pobreza y la baja productividad de la provincia.

El sector agropecuario representa el 21% del PIB. En este sector se agrupa la mayor proporción de la población económicamente activa de Chimborazo, con el 51,3% del total provincial. Sin embargo, la capacidad de agregar valor de este sector es visiblemente baja, ya que a pesar de que la producción agropecuaria ha dado origen al desarrollo de ciertas agroindustrias (procesamiento y conservación de carnes, producción de derivados lácteos, molinería y panadería, producción alimenticia), apenas representa conjuntamente el 5,5% del PIB provincial. Esto se traduce en las bajas remuneraciones de la mayoría de la población que se inserta en este sector, y cuyos ingresos provienen casi exclusivamente de actividades primarias que no están sujetas a un proceso mínimo de transformación. 

Según estos datos, actualmente más de 48,000 familias poseen propiedades inferiores a 2 hectáreas, de manera que el 59% de los propietarios se concentra apenas en el 8,1% de las tierras de uso agropecuario. Existen 224 familias con propiedades superiores a 200 hectáreas acaparan en conjunto 180,916 hectáreas, equivalentes al 38,3% de la superficie agropecuaria. En consecuencia, hay un alto grado de polaridad en la estructura agraria, que se mantiene hasta la actualidad a pesar de la aplicación de medidas de reforma agraria. La gran propiedad se concentra principalmente en los puntos extremos de la provincia, mientras que en la región central se ha dado un acelerado proceso de minifundización. Por consiguiente, existe un alto número de campesinos con economías de subsistencia, que cuentan con parcelas mínimas, en laderas, erosionadas y sin riego. Gran parte de estas familias se ven obligadas de recurrir a la migración y a la venta de su fuerza de trabajo. Se trata de un modelo cuya viabilidad está en riesgo, debido a la presión demográfica y a la degradación de los recursos, a menos que se invierta en riego, recuperación y conservación de tierras o compra de nuevos terrenos agrícolas, cultivos bajo cubierta e integración de unidades de producción.

Los principales cultivos transitorios de la provincia son: la papa, hortalizas, cebada, maíz, leguminosas de grano y trigo. Estos se cultivan principalmente en la zona Sierra de la provincia. Durante la última década, la producción de la mayoría de estos cultivos se ha incrementado y existen alrededor de 15 productos para los cuales la producción de Chimborazo se encuentra entre los cuatro primeros lugares en volumen respecto a la producción de otras provincias del país. De acuerdo con los datos del censo agropecuario del 2000, casi el 70% de la producción de maíz, de leguminosas y de cebada se destina a la venta. En el caso de la papa, el porcentaje colocado en el mercado alcanza el 84%. Los principales cultivos permanentes son el banano, cacao, café caña de azúcar y frutales (manzana, durazno, tomate de árbol, cítricos), los cuales se producen principalmente en la zona Costa de la provincia. Durante las dos últimas décadas la producción de los cultivos permanentes ha sido muy irregular
. 

La provincia de Chimborazo también cuenta con una importante producción pecuaria, principalmente en lo relativo a ganado ovino, caprino y caballos y mulares, contribuyendo con el 26%, 14% y 15% de la producción nacional, respectivamente. Durante el período intercensal la producción pecuaria presentó una tendencia al alza. Por otra parte, de acuerdo con el censo agropecuario del 2000, la provincia produjo 277,000 litros diarios de leche, aportando con cerca del 8% de la producción nacional
.

POBLACIÓN

Chimborazo alberga tan sólo al 3.3% de la población nacional. Según los resultados preliminares del VI Censo de Población y V de Vivienda, poco más de 403,000 personas habitaban la provincia de Chimborazo en 2001; alrededor de 38,000 más que en 1990, implicando un ritmo de crecimiento promedio anual de 0.9%. Para el año 2005, encontramos que solo 364,682 personas habitan en la provincia; 119.813 personas habitan en la zona urbana, mientras un 244.869 habitan en la zona rural. 

Los resultados también evidencian que seis de cada diez habitantes chimboracenses (60.4%) residen en las zonas rurales y cerca del 80% de la población urbana habita en la ciudad de Riobamba (124.478 habitantes). De acuerdo con las estimaciones del CODENPE/SIISE, de los diez cantones de la provincia, cinco concentran al 88% de la población. En los cantones de Riobamba, Colta, Guamote y Alausí la población indígena fluctúa entre 59% y 95%. La población indígena llega a 153.365 habitantes; la cual está dividida en 34% Kichwas de Tungurahua, 40,9% Puruhás y 24,9% otros pueblos
.

La composición de la población por sexo muestra un sesgo femenino, lo que se traduce en una relación hombre/mujer de 94%. Este desequilibrio entre los sexos se registra tanto en las zonas urbanas como rurales. Tan solo Guamote y Penipe detentan relaciones de masculinidad que evidencian una supremacía masculina en la distribución por sexo de la población. La población indígena es de 153,365 habitantes, en donde el 38,21% lo constituye el sexo femenino
.

Si bien la proporción relativa de los menores de quince años ha disminuido entre 1990 y 2002,  la población de la provincia sigue caracterizándose por una notoria juventud. Tres de cada diez habitantes (33%), tienen edades entre 0 y 14 años. 

La esperanza de vida en la provincia es más baja que el promedio nacional, particularmente en el caso de las mujeres en que existe una diferencia de más de seis años (66 años en Chimborazo y 72,5 en el ámbito nacional). Entre los hombres la diferencia es levemente más baja, con tasas de 62,4 en la provincia y 67,3 en el país. 

Las principales causas de mortalidad de adultos son las infecciones respiratorias, la insuficiencia cardiaca, el cáncer al estómago, las enfermedades cardiovasculares y los accidentes de tránsito. Por consiguiente, en la provincia se configura una mezcla entre enfermedades infecciosas, propias de la pobreza, crónico-degenerativas y causas externas. En la provincia la tasa de mortalidad materna sigue siendo más alta que la nacional (142,2 por 100,000 nacidos vivos en la provincia, frente a 114,7 en el país). 

Al igual que la provincia de Tungurahua, el saldo migratorio es negativo, es decir Chimborazo se caracteriza por ser una provincia eminentemente expulsora de población.  En 1990, de acuerdo con INFOPLAN, la tasa neta de migración a nivel provincial fue de -3,46, situándose en quinto lugar de las provincias de mayor expulsión a nivel nacional, siendo Alausí el cantón con mayor emigración. Para el año 2005, vemos que existe una reducción en la tasa de migración, sin embargo se mantiene alta, con un 2,90%. Según los datos de la Red de Familiares de Migrantes de Chimborazo indican que a partir de 1999, cerca de 101,000 personas han salido del país. Cabe recalcar que las diferencias por sexo no son significativas en cuanto a migración.

GUAMOTE

El cantón Guamote tiene una superficie de 89.780 hectáreas. La población del cantón es de 35.210 habitantes, los cuales se dividen en 18.320 hombres y 16890 mujeres. La población indígena es de 32.632 habitantes, es decir existe una predominancia indígena con un 92,7%. La población indígena esta dividida en 16.936 mujeres y 15.696 hombres. La población entre 1 año a 14 años es de 14.957 habitantes, es decir un 42,5% de la población
. 

La tasa de escolarización básica, de 5 años a 14 años es de 89%. En el cantón existen 111 plantes de escuela primaria, de los cuales 7 se encuentran en estado incompleto
. Su ambiente educativo se caracteriza por: inadecuada infraestructura educativa; falta de dedicación y capacitación permanente de profesores; insumos insuficientes para impartir una educación de mayor calidad, así como por una falta de aplicación de los derechos de los niños y niñas de acuerdo al Nuevo Código de la Niñez y Adolescencia, el cual entró en vigencia en julio de 2003.

El Plan Participativo de Desarrollo del Cantón Guamote, manifiesta un consenso en que los problemas del sector educativo no residen precisamente en la cobertura, sino más bien en la calidad de la educación.  Esto se expresa en los índices de repitencia (8%) y deserción escolar (6%), en los bajos niveles de rendimiento de los estudiantes y en el manejo inadecuado de las destrezas relacionadas con el aprendizaje de castellano, kichwa y matemáticas. 

En cuanto a los aspectos organizativos, el cantón Guamote ha tenido una participación bastante activa de sus comunidades, a raíz de varias reformas agrarias de los años sesenta y setenta.  En la actualidad, existen cerca de 125 organizaciones territoriales entre comunidades, asociaciones, cooperativas y juntas parroquiales.   Las comunidades rurales están agrupadas en 16 organizaciones de segundo grado de carácter zonal, parroquial y cantonal.  Adicionalmente, en 1997 se constituye el Parlamento Indígena-Popular de Guamote, integrado por los presidentes de las comunidades y barrios; posteriormente se constituye el Comité de Desarrollo Local, conformado por el Municipio del cantón, la Pre-federación de Barrios y 11 organizaciones de segundo grado.

En relación a los aspectos productivos, la población económicamente activa de Guamote asciende al 52.6% del total.  Una proporción significativa de esta población se ubica en actividades relacionadas al sector agropecuario y forestal (82.2%).  Posteriormente, le siguen actividades de industria, comercio y servicios.  
DESCRIPCIÓN POBLACIONES INDÍGENAS

KICHWAS TUNGURAHUA LOCALIZADOS EN LAS DOS PROVINCIAS

Los Kichwa de Tungurahua, que se encuentran en las tres provincias, tienen como lenguas el español (como segunda lengua) y el kichwa (como primera lengua). Las familias se encuentran agrupadas en comunas; además en otras formas de organización como asociaciones, cooperativas, clubes deportivos, juntas de agua, grupos artesanales y musicales. Cada comuna tiene su Cabildo. 

La autoridad está estructurada, en orden de importancia, por la Asamblea Comunitaria y el Cabildo. La Asamblea es el máximo organismo de decisión; allí tratan todos los aspectos de importancia de la comunidad. El trabajo comunitario en la minga es el pilar fundamental para el desarrollo comunitario; en todas las comunidades los trabajos emprendidos por organismos del Estado y ONGs son apoyados por las mingas comunales
. 

Otras formas organizativas superiores son las organizaciones de segundo grado, OSGs, las federaciones provinciales, organizaciones regionales y nacionales.  Entre las diferentes organizaciones de segundo grado que agrupan a las comunidades se encuentran la Corporación de Organizaciones Campesinas Indígenas de Kisapincha, COCIQ, y la Corporación de Organizaciones Campesinas de Pilahuín, COCAP, que están afiliadas al Movimiento Indígena del Tungurahua,
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 MIT, el mismo que pertenece a la organización regional ECUARUNARI, filial de la CONAIE
. 

Inicialmente, la mayoría de los terrenos en los que se asientan las comunidades estaban cubiertos de bosques de eucaliptos y existían pocas áreas de cultivos, especialmente de papas, ocas, mellocos, cebada, maíz y se utilizan los páramos en proporciones pequeñas, para la obtención de leña y pastoreo de ganado ovino, caballar y mular.  El crecimiento de la población aceleró los procesos productivos de explotación de los recursos naturales, lo que ocasionó que se disminuyan los bosques y vegetación natural y se incursione en el cultivo de productos como cebollas, frutas y pastos para ganado. En consecuencia de este fenómeno, que se profundizó a partir de los años 90, se parcelaron los páramos para el uso y manejo de las comunidades de la zona; de esta manera se inicia la explotación de los páramos, lo que profundizó la erosión de las tierras
. 

Como todos los pueblos de la sierra, los Kichwa de Tungurahua tienen como principal actividad económica la agricultura; ancestralmente estaba dedicada al auto-consumo pero ahora la mayoría es destinada al mercado

SALASACAS

El pueblo Salasaca se encuentra a 14 Km al oriente de la ciudad de Ambato. Es una población dispersa ubicada en la provincia de Tungurahua, cantón de San Pedro de Pelileo, parroquias García Moreno y Salasaca.  La población aproximada es de 12,000 habitantes organizados en alrededor de 24 comunidades. Sus lenguas son el kichwa y el castellano. Sus conocimientos son trasmitidos de forma oral de padres a hijos.

La base organizativa es la comuna. La autoridad máxima es la Asamblea y luego el Cabildo. Gran parte de las comunidades se encuentran organizadas en la Unión de Indígenas Salasaca, UNIS, y en la Corporación de Organizaciones Campesinas de Pelileo, filiales del Movimiento Indígena de Tungurahua, MIT, que forma parte del ECUARUNARI y de la CONAIE. 

Los Salasacas son un pueblo con una economía en transición, de una economía de subsistencia a una economía de mercado
. 

2.4 Justificación (motivos que inducen a la propuesta del proyecto, problemas que se quieren resolver, objetivos marcados, estrategia a seguir y justificación coherente de la intervención prevista)0

La situación de la educación ecuatoriana demanda grandes esfuerzos por parte de las organizaciones de desarrollo independientes debido a las dramáticas reducciones presupuestarias de las últimas décadas.  En el 2004, la inversión estatal en educación con respecto al Producto Interno Bruto fue del 2,9% al igual que en el año 2000, mientras que en 1981 la inversión en educación consistía el 5,4% del PIB.
 La inversión en educación en el Ecuador no solo es inferior a la del resto de países de la región, sino que su distribución esta basada en criterios obsoletos que provocan inequidad en la asignación de recursos. 

Entre las consecuencias más evidentes de la falta de una educación de calidad en el país encontramos la disminución de oportunidades laborales, un incremento en la tendencia migratoria, un aumento en la mortalidad materna, deserción escolar y una debilitación de la democracia, repitiendo el círculo de la pobreza de generación en generación.

En su objetivo de erradicar la pobreza extrema y el hambre, Fundación Esquel hace hincapié en la educación como uno de los cimientos del desarrollo social, mejorando su calidad y facilidad de acceso en los sectores más débiles del país.  Fundación Esquel también se esfuerza por conseguir el objetivo de universalizar la enseñanza primaria mejorando la infraestructura, calidad y acceso a las escuelas rurales de la Sierra ecuatoriana e incrementando la participación de los miembros de las comunidades más humildes de la zona.  
Fundación Esquel, como miembro del Contrato Social en el Ecuador, apoya las políticas públicas que garantizan el acceso y permanencia de los ecuatorianos y ecuatorianas  en una educación de calidad que considere la diversidad étnica y cultural del país. El Programa de Apoyo de Fundación Esquel, trabaja directamente con los organismos estatales para conseguir un impacto real, profundo y sistemático.  Adicionalmente, Esquel se encuentra realizando un estudio sobre las mejores prácticas de educación primaria a fin de resaltar las experiencias más exitosas en el país y sacar provecho de ellas. 

La alternativa elegida por el proyecto se basa, en el fortalecimiento de los actores de la Comunidad Educativa del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, que busca como primer resultado el fortalecimiento de la aplicación de los elementos del Sistema de Educación, a través de la capacitación al personal técnico de la DIPEIB en cada provincia y del personal docente, para de esta forma contar con educadores capacitados para implementar el Sistema de Educación Intercultural Bilingüe en el aula; adicionalmente se pretende mejorar la infraestructura física de los CECIBS a través de adecuaciones con pertinencia geográfica y cultural, así como difundir material pedagógico y didáctico a través de la participación de la Comunidad Educativa. Finalmente para atender todos los niveles del Sistema se integrará en las 2 provincias la Educación Infantil Familiar Comunitaria, que tendrá por objeto acompañar a los padres en el proceso de formación del individuo, desde su concepción hasta la culminación de su formación académica.

Las alternativas elegidas, han sido seleccionadas con la participación de los Directores Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe y está basada y adecuada a las necesidades de cada localidad. 

A pesar de que el fortalecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, requiere enfrentar otros problemas adicionales como, la influencia política de la Unión Nacional de Educadores, que impide que los docentes del sistema puedan organizarse en su propio gremio; la necesidad de reforma de la Ley del Magisterio Público que no considera a los docentes del sistema como actores del Sistema Especial dotándoles garantías y condiciones acordes a la realidad que enfrentan. El presente proyecto plantea el fortalecimiento del Sistema desde su Estructura Interna y con la participación de los actores de la comunidad educativa, sin enfrentar los factores externos mencionados porque no existe voluntad política que permita articular esfuerzos en ese sentido.

La acción planteada vista de forma esquemática comprende:

· Capacitación a los maestros y maestras de la Red LLangahua de Tungurahua y la Zona Matriz Palmira en el Rediseño Curricular del MOSEIB. Fundación Esquel capacitará a las 9 escuelas de la red de Tungurahua y las 14 escuelas en la Zona de Chimborazo en el adecuado manejo de la guías de aprendizaje tanto a maestros y maestras como a sus estudiantes. Cabe recalcar que se aplicará un sistema piloto de acompañamiento, asistencia técnica y evaluación de la aplicación de la capacitación en el aula  en cada una de las dos zonas o redes.
· Diseño y construcción de aulas con pertinencia geográfica y cultural, que tienen como objetivo principal permitir mayor identificación cultural y sentido de pertenencia en los estudiantes así como mayor comodidad. A pesar de que se beneficiarán de infraestructura únicamente 8 CECIBS en este proyecto, las Direcciones de Educación Intercultural Bilingüe de Chimborazo y Tungurahua contarán con planos y modelos de construcción de infraestructura educativa adecuada a sus necesidades para intervenciones posteriores. Cabe recalcar que los 23 CECIBS tendrán a acceso a un baúl de materiales completo con los elementos necesarios para un aprendizaje intercultural. 

· Fortalecimiento de la Red LLangahua y la Zona Matriz Palmira en la aplicación de la Educación Infantil Familiar Comunitaria (EIFC)como parte del MOSEIB, que se da a través de formación de Educadores Infantiles y trabajo de estos en las comunidades.

La acción tiene un eje transversal propio que es el Fortalecimiento de los Actores de la Comunidad Educativa, ya que ellos están presentes en todos los componentes de intervención.
2.5 Población beneficiaria y otros actores implicados

2.5.1 Identificación de la población beneficiaria directa e indirecta (desagregada por sexos)

La población Beneficiaria directa son todos los niños y niñas, padres y madres de familia, y docentes de las 9 escuelas de la Red Llangahua del cantón Ambato y las 14 escuelas de la Zona Matriz Palmira del cantón Guamote. Es decir, en la Red Llangahua tenemos un total de 2.343 beneficiarios (1.141 mujeres y 1.202 hombres) y en la Zona Matriz Palmira tenemos un total 1.215 de beneficiarios (653 mujeres y 562 hombres). A continuación un desglose de la población beneficiaria
:
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Pedro Montero

Santa Teresita

55

45

100

44

41

85

3

2

5

Rafael Brito Mendoza

Cochaloma 

Totorillas 

34

31

65

29

27

55

1

2

3

Luis A. Martínez

Chauzán Totorillas

112

108

220

97

90

187

2

5

7

Atapo Santa Elena

Atapo Santa Cruz 

Elena

35

26

61

27

25

52

2

2

14 de Abril

Chauzán San 

Alfonso

65

69

134

59

55

114

2

5

7

Héroes del Cenepa

Atapo Santa Cruz

73

88

161

71

66

137

2

3

5

Luis Ocrdero Crespo

Atapo EL Carmen

72

60

132

58

54

112

4

4

aniel Egas Crespo

Atapo Quillotoro

92

68

160

71

65

136

3

3

6

Atapo San Francisco

Atapo San 

Francisco

17

24

41

18

17

35

1

1

Rafael Aviles Moncayo

Palmira Dávalos

29

35

64

28

26

54

2

1

3

8 de Mayo

San Cornelio Silla 

Caja

5

8

13

6

5

11

1

1

Mov. 3 de Mayo Fe y 

Alegría 

Atapo Quichalán

12

13

25

11

10

21

1

1

Atapo Larcapamba

Atapo Larcapamba

10

25

35

15

14

30

1

1

Asociacíon Letra

Asociacíon Letra

13

17

30

13

12

26

1

1

TOTAL

624

617

1241

549

506

1055

18

29

47

2343

NOMBRE DEL PLANTEL

COMUNIDAD

NIÑOS

NIÑAS

 TOTAL

PADRES 

MADRES 

PADRES Y 

MADRES

MAESTRAS

MAESTROS

DOCENTES

U.E. Lllangahua

El Salado

107

62

169

75

69

144

4

11

15

República de El 

Paraguay

Tambalo

44

49

93

41

38

79

0

2

2

Río Pastaza

Loma Gorda

24

23

47

21

19

40

0

1

1

Intipac Churi

Verde Pungo

45

50

95

42

39

81

0

3

3

Runa Ricchari

Escaleras

44

45

89

40

36

76

0

2

2

La Esperanza

Esperanza

15

10

25

11

11

22

0

1

1

Lusi A. Yanchaliquin

Sanjapamba

22

17

39

17

16

33

1

0

1

Villa Escorzonera

Escorzonera

19

16

35

16

14

30

0

1

1

Uligse Abal Pajuña

Mangana

27

22

49

22

20,16

42

0

1

1

TOTAL

347

294

641

284

263

547

5

22

27

1215

ZONA ESCOLAR MATRIZ PALMIRA

RED LLANGAHUA


La población beneficiaria indirecta ha sido medida mediante al número de miembros de cada comunidad donde se encuentran los CECIBS. No hay que olvidar que para las comunidades indígenas, las escuelas son el centro de las mismas. Por lo cual si se hace una intervención directa en las escuelas, existirá un beneficio indirecto a todas las personas pertenecientes a las comunidades anteriormente numeradas. El número de beneficiarios indirectos de la Zona Matriz Palmira es de 6.900, 3.588 hombres y 3312 mujeres; y de la Red Llangahua los beneficiarios son 3.205, 1667 hombres y 1538 mujeres. A continuación un desglose de los mismos: 

[image: image3.emf]NOMBRE DEL PLANTEL COMUNIDAD

MIEMBROS DE LA 

COMUNIDAD

HOMBRES DE 

LA 

COMUNIDAD 

MUJERES DE 

LA 

COMUNIDAD 

Pedro Montero Santa Teresita 950 494 456

Rafael Brito Mendoza Cochaloma Totorillas  580 301,6 278,4

Luis A. Martínez Chauzán Totorillas 750 390 360

Atapo Santa Elena Atapo Santa Cruz Elena 680 353,6 326,4

14 de Abril Chauzán San Alfonso 500 260 240

Héroes del Cenepa Atapo Santa Cruz 700 364 336

Luis Ocrdero Crespo Atapo EL Carmen 780 405,6 374,4

aniel Egas Crespo Atapo Quillotoro 600 312 288

Atapo San Francisco Atapo San Francisco 450 234 216

Rafael Aviles Moncayo Palmira Dávalos 280 145,6 134,4

8 de Mayo San Cornelio Silla Caja 350 182 168

Mov. 3 de Mayo Fe y Alegría 

Atapo Quichalán 0 0

Atapo Larcapamba Atapo Larcapamba 0 0

Asociacíon Letra Asociacíon Letra 280 145,6 134,4

TOTAL 6900 3588 3312

NOMBRE DEL PLANTEL COMUNIDAD

MIEMBROS DE LA 

COMUNIDAD

HOMBRES DE 

LA 

COMUNIDAD 

MUJERES DE 

LA 

COMUNIDAD 

U.E. Lllangahua El Salado 845 439 406

República de El Paraguay Tambalo 465 242 223

Río Pastaza Loma Gorda 235 122 113

Intipac Churi Verde Pungo 475 247 228

Runa Ricchari Escaleras 445 231 214

La Esperanza Esperanza 125 65 60

Lusi A. Yanchaliquin Sanjapamba 195 101 94

Villa Escorzonera Escorzonera 175 91 84

Uligse Abal Pajuña Mangana 245 127 118

TOTAL 3205 1667 1538

ZONA ESCOLAR MATRIZ PALMIRA

RED LLANGAHUA


2.5.2 Criterios de determinación y selección de la población beneficiaria directa

Los criterios de determinación y selección de la población beneficiaria directa, se llevó a cabo con la colaboración de las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe de Tungurahua y Chimborazo, y de la Dirección Regional de Educación Intercultural Bilingüe. Al tomar en cuenta las condiciones de la infraestructura, el equipamiento y la capacitación de los docentes de las redes de Tungurahua y las zonas de Chimborazo, las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe priorizaron las anteriormente descritas red y zona, ya que no llegan a satisfacer los requisitos necesarios para que los niños y niñas de estas dos provincias reciban una educación de alta calidad. Al ser prioridad de las autoridades de las zonas, Fundación Esquel hizo preferencia de la Red Llangahua y la Zona Matriz Palmira. 

A continuación los criterios que las DIPEIBs utilizaron para la selección de las redes y zonas:

· El asesor pedagógico o supervisor debe estar comprometido y debe ser bilingüe.

· Que la zona o red tenga al menos 60% de su staff bilingüe.

· Qué estén sectores cuya incidencia de la pobreza sea mayor que la media .

· Predisposición y compromiso de las comunidades para impulsar el proceso (Carta de compromiso).

· La Dirección Provincial dé su apoyo político para trabajar en la zona (documento de respaldo).

· Que se este implementando Educción Infantil Familiar Comunitaria en la zona o red.

2.5.3 Identificación de la población perjudicada (desagregada por sexos)

Si bien el proyecto Fortalecimiento del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe de Chimborazo y Tungurahua, no perjudica a la población de las dos provincias en su implementación, tampoco beneficia a la población que queda excluida de los límites del proyecto. 

La población no beneficiaria del proyecto son las 19 Zonas de Educación Intercultural Bilingüe restantes de Chimborazo y las 6 redes de Educación Intercultural Bilingüe restantes de Tungurahua. 

Como es de conocerse, el presupuesto del proyecto no alcanza a cubrir todas las zonas y redes restantes. No obstante, a través de las reuniones, conversaciones y talleres realizados con los dirigentes de las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe, se ha convenido ir cubriéndolas poco a poco con distintos proyectos para ir fortificando el sistema de educación en su totalidad aparte del trabajo que ya Esquel ha realizado en muchos de los CECIBs.

De la misma manera, cabe recalcar, que se convino con las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe, empezar a trabajar en una sola red o zona y no en diferentes CECIBS de diferentes zonas y redes. Se piensa que existe un mayor impacto fortaleciendo una de las mismas, y convertirla en una red o zona piloto; en la cual se puede medir los impactos de una adecuada educación intercultural bilingüe. Para así, en el futuro ir expandiendo la intervención hacia otras zonas y redes. Esto permitirá llegar al objetivo global, el cual es contribuir al mejoramiento de la calidad de la educación intercultural bilingüe en el Ecuador.

Haciendo un estimado se puede llegar a la conclusión que la población no beneficiaria en las redes de educación intercultural bilingüe es de 19.230 personas, 10.002 hombres y 9.228 mujeres. En las zonas de educación intercultural bilingüe de Chimborazo, la población no beneficiaria es 103.500 personas, 53.820 hombres y 49.680 mujeres. 

3. Desarrollo del proyecto.  VER MATRIZ
3.1 Objetivo general de desarrollo (Descripción genérica o global del objetivo más amplio que el proyecto pretende contribuir para lograr su cumplimiento)

3.1.1 Indicadores del grado de consecución del objetivo general (Descripción de indicadores concretos, desagregados por sexo, en datos de cantidad o cualidad, tiempo y beneficiarios que permitan contrastar si efectivamente se ha contribuido o no a lograr el objetivo específico).

3.1.2 Fuentes de verificación de los indicadores (Fuentes -encuestas, observación directa, publicaciones, etc.- a través de las cuales se verificará el cumplimiento de los indicadores).

3.1.3 Factores externos o hipótesis (Descripción de factores externos que siendo ajenos al control directo del proyecto, tienen una alta probabilidad de ocurrir y que en su caso pueden influir de manera determinante en el éxito del proyecto).

3.2 Objetivo específico del proyecto (Descripción del efecto inmediato y positivo que se espera alcanzar entre la población beneficiaria si el proyecto finaliza exitosamente. Será el título del proyecto)
3.2.1 Indicadores del grado de consecución del objetivo específico (Descripción de indicadores concretos, desagregados por sexo, en datos de cantidad o cualidad, tiempo y beneficiarios que permitan contrastar si efectivamente se ha contribuido o no a lograr el objetivo específico).

3.2.2 Fuentes de verificación de los indicadores (Fuentes -encuestas, observación directa, publicaciones, etc.- a través de las cuales se verificará el cumplimiento de los indicadores).

3.2.3 Factores externos o hipótesis (Descripción de factores externos que siendo ajenos al control directo del proyecto, tienen una alta probabilidad de ocurrir y que en su caso pueden influir de manera determinante en el éxito del proyecto).

3.3 Resultados esperados (Descripción de los productos y servicios que se van a realizar durante la ejecución del proyecto, fruto de las actividades realizadas y que permitirán alcanzar el objetivo específico) 

3.3.1 Indicadores del grado de consecución de los resultados (Descripción de indicadores numéricos concretos, desagregados por sexo, en datos de cantidad o cualidad, tiempo y personas beneficiarias que permitan contrastar si efectivamente se ha contribuido o no a lograr los resultados previstos).

3.3.2 Fuentes de verificación de los indicadores. (Fuentes –encuestas, observación directa, publicaciones, etc. – a través de las cuales se verificará el cumplimiento de los indicadores).

3.3.3 Factores externos o hipótesis (Descripción de condiciones externas al proyecto necesarias para que una vez alcanzados los resultados se llegue al objetivo específico).
3.4 Actividades previstas (Descripción de las acciones previstas para conseguir los resultados, así como los recursos humanos, técnicos y materiales necesarios en cada acción).
3.5 Matriz de planificación 

	
	INDICADORES OBJETIVAMENTE VERIFICABLES
	FUENTES DE VERIFICACIÓN
	HIPÓTESIS

	OBJETIVO GENERAL

Contribuir al mejoramiento de la calidad de la educación intercultural bilingüe en el Ecuador.


	Fortalecido el proceso pedagógico operativo del Modelo del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe (MOSEIB)  en los pueblos indígenas de la Nacionalidad Kichwa de la Sierra.
	Estadísticas e informes de la Coordinación Regional de las  9 Provincias que contienen pueblos indígenas de la Nacionalidad Kichwa de la Sierra.
	El mejoramiento de la calidad educativa del MOSEIB se mantiene como una política institucional en el Ministerio de Educación y Cultura.

	OBJETIVO ESPECÍFICO

Fortalecer el Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, en Chimborazo y Tungurahua.


	1. Mejorada la calidad de la educación en dos redes o zonas educativas, una en cada provincia. 

2. Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe de Tungurahua y Chimborazo cuentan con herramientas, técnicas metodológicas y con materiales de trabajo para la aplicación del MOSEIB.

3. Actores de la comunidad educativa: 833 padres y  769 madres,   74 docentes (23 maestras y 51 maestros)  y 1882 alumnos (911 niñas y 971 niños),  apoyan y conocen el MOSEIB. 
	1. Estadísticas e informes de las redes o zonas educativas intervenidas.

2. Estadísticas de las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe.

4. Informes de evaluación del proyecto, comparación de estadísticas al inicio, al medio y al final del proyecto.
	- El gobierno nacional y gobiernos locales de Chimborazo y Tungurahua, se mantienen estables y existe buena relación de colaboración y trabajo entre ellos.

- Estabilidad laboral de los directores de las DIPEIBS y continuidad en los planes de trabajo de las mismas.

- Los diferentes pueblos de la nacionalidad Kichwa de la Sierra, articulan esfuerzos en función de la promoción del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe.

	RESULTADOS

R1: Aplicado el Rediseño Curricular del MOSEIB en Chimborazo y Tungurahua 

R2: Centros de Educación Comunitaria Intercultural Bilingüe (CECIBs) cuentan con infraestructura, mobiliario, equipamiento y materiales pedagógicos con pertinencia cultural.

R3: Fortalecidas  las dos zonas o redes educativas del proyecto en la aplicación de la Educación Infantil Familiar Comunitaria (EIFC) como parte del MOSEIB.


	1.1.1. Al menos una red o zona en cada una de las provincias (23 maestras y 51 maestros)   aplican eficientemente en el aula el MOSEIB (Rediseño Curricular y las Guías de Autoaprendizaje) al finalizar el primer año del proyecto. 

1.1.2. Al menos una red o zona en cada una de las provincias (Chimborazo y Tungurahua)  conocen los Instrumentos Curriculares de Operativización del MOSEIB al finalizar el segundo semestre del proyecto. 

1.1.3. Al menos una red o zona en cada una de las provincias (Chimborazo y Tungurahua)  aplican en el aula las guías validadas acorde a la metodología del MOSEIB para el año lectivo 2006 – 2007 (23 maestras y 51 maestros).

1.1.4.  74 docentes  (23 maestras y 51 maestros),  833 padres y 769  madres de familia, 911 niñas y 971 niños de las dos zonas o redes de intervención,  apropiados del MOSEIB al final del proyecto.

2.1 DIPEIBs de las provincias de Chimborazo y Tungurahua, cuentan con al menos un modelo de infraestructura educativa, acorde a la realidad cultural y geográfica de las comunidades, al finalizar el primer trimestre del proyecto.

2.2 Al menos 4 CECIBS en cada una de las 2 redes o zonas educativas, cuentan con infraestructura nueva o renovada, adecuada a su realidad cultural y geográfica, al final del proyecto.

2.3 Al menos 4 CECIBs en cada una de las 2 redes o zonas educativas, cuentan con el mobiliario necesario, al finalizar el primer año del proyecto.

2.4 Todos los CECIBS de las 2 redes o zonas educativas (9 en Tungurahua y 14 en Chimborazo) y cuentan con un baúl de materiales didácticos al finalizar el proyecto.

3.1 Fortalecida la práctica pedagógica para la aplicación de la EFIC, al finalizar el primer año del proyecto.

3.2 Dos equipos de Educadores Infantiles Familiares Comunitarios (20 mujeres y 20 hombres) establecidos y capacitados en cada zona o red de intervención. 

3.3 Las dos DIPEIBs, de Tungurahua y Chimborazo) brindan servicio de educación infantil familiar comunitaria en su zona o red de intervención del proyecto.
	1.1.1 Resultados de evaluaciones realizadas por las dos DIPEIBS en las redes o zonas de intervención.  

1.1.2. Informes de los talleres de capacitación a los docentes de las zonas o redes de intervención (fotos, materiales utilizados, listados de participantes, evaluaciones)

1.1.3. Resultados de evaluaciones de los supervisores de las redes o zonas. 

1.1.4.  Resultados de encuestas y grupos focales realizados al final de cada año de ejecución del proyecto.

2.1.1 Documento Modelo de Infraestructura y copia de planos.

2.2.1 Acta de entrega y recepción de las obras, fotografías.

2.3.1 Actas de entrega recepción de mobiliario, fotografías de las 8 escuelas equipadas.

2.4.1 Actas de entrega recepción de los baúles de materiales a 23 CECIBs 

3.1.1 Documento de la Metodología y Materiales de trabajo

3.2.1 Informes de los Talleres (listas de participantes, materiales, evaluaciones)

3.3.1 Planes e Informes de Trabajo de las DIPEIBs de Chimborazo y Tungurahua

3.4.1Registro de Familias Atendidas por los equipos de EIFC en Tungurahua y Chimborazo.
	Existe apoyo político, permanente, consensuado y estable del Ministerio de Educación, la Dirección Nacional de Educación Intercultural Bilingüe (DINEIB) y las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe (DIPEIBs) de Chimborazo y Tungurahua para la aplicación del MOSEIB.

La DINEIB y las DIPEIBS priorizan su interés en el mejoramiento de la calidad de la educación y deja de lado sus intereses políticos.

- Los costos de los materiales de construcción y artículos de equipamiento se mantienen estables.

- Existe mano de obra no calificada (padres y madres de familia) dispuesta a apoyar el mejoramiento de la infraestructura en las escuelas.

Las DIPEIBs Chimborazo y Tungurahua brindan apoyo político y económico al servicio de EIFC.



	ACTIVIDADES (resultado 1)

1.1 Capacitación a una red o zona de cada una de las 2 DIPEIBs en Rediseño Curricular, SISEMOE y uso y manejo de Guías de Autoaprendizaje.

1.2. Aplicación de un sistema piloto de acompañamiento, asistencia técnica y evaluación de la aplicación de la capacitación en el aula  en cada una de las dos zonas o redes.

1.3. Adquisición y entrega de las Guías Validadas para las 2 zonas o redes, una en cada provincia para docentes y estudiantes.

1.4. Siete talleres de socialización del MOSEIB a los Consejos Educativos Comunitarios o Comités Educativos y Gobiernos Estudiantiles de Ambato y Colta cada año.

1.5. Transferencia de talleres de socialización del MOSEIB a madres y padres de familia de cada uno de los CECIBS de cada zona o red.

1.6. Sistematización de las estrategias de aplicación del calendario astral agroecológico.

1.7. Diseño y publicación de un manual de aplicación del calendario astral agroecológico en la práctica pedagógica

	RECURSOS

1.1. Coordinadora de Proyecto, Directores Provinciales de Educación, Docentes, instructores, Materiales, Viáticos y Movilización, alimentación, computador portátil, proyector, comunicaciones, gastos administrativos.

1.2. Coordinadora del Proyecto, Directores Provinciales de Educación, Supervisores de las Redes o Zonas, Docentes, consultor, experto en evaluación, materiales, fondo de movilización.

1.3. Coordinadora del Proyecto, Supervisores y Directores Provinciales,  guías  validadadas, movilización y transporte.

1.4. Coordinadora de Proyecto, Directores Provinciales, Docentes CECIBs, gobiernos estudiantiles, gobiernos educativos comunitarios o comités ejecutivos.  Materiales talleres, viáticos, movilización y refrigerios para talleres, Computador Portatil e Infocus, Comunicaciones, Gastos Administrativos

1.5. Representante de gobierno estudiantil, docentes, representante de padres/madres de familia, materiales, refrigerios.

1.6. Consultor, investigaciones

1.7. Consultor, equipo regional DINEIB, sabios kichwas, empresa de diseño e impresión, movilización.
	COSTES
	

	
	PLAN DE EJECUCIÓN
	
	CONDICIONES PREVIAS

	
	1.1. Cada red o zona de educación, recibe 120 horas de formación en 3 talleres de 5 días de 8 horas diarias.  Para ello, se contará con un instructor bilingüe, las capacitaciones serán en las comunidades de intervención, la comunidad aportará con la alimentación. 

1.2. Junto con el personal técnico de las DIPEIBs se diseñará un sistema de monitoreo y evaluación que retroalimente y asegure la aplicación del MOSEIB en el aula, una vez realizada la capacitación.  El diseño de este sistema lo hará un experto en el tema.  Se espera que el sistema que se diseñe sirva de modelo para el resto de redes o zonas educativas de la provincia.

1.3. Se adquirirán las guías validadas para su uso y aplicación en el aula.  Estas serán distribuidas a los 23 CECIBs de intervención.  Las guías vienen a ser los textos escolares que usan los docentes bilingües.

1.4. Los talleres de socialización del MOSEIB a los Gobiernos Educativos se los realizará en grupos de tres o cuatro CECIBs.  Cada CECIB podrá llevar 6 representantes que serán docentes, alumnos y padres y madres de familia.  Se realizarán tres talleres en Ambato y cuatro talleres en Guamote cada año.   Los talleres tendrán una duración de 8 horas cada uno.  Se realizarán 7 en el primer año y siete en el segundo año. 

1.5. Gobiernos Educativos Comunitarios  o Comités Educativos, conformados por representantes de padres y madres de familia socializan las herramientas del MOSEIB con la comunidad de cada uno de los CECIBs a través de tres talleres de cuatro horas.  Un taller en cada CECIB.
1.6. En primer lugar y con la ayuda de un consultor experto, se hará una recopilación de todas las investigaciones realizadas respecto al calendario astral agroecológico.  Posteriormente, se sistematizarán todas las prácticas de aplicación del calendario halladas en el estudio.

1.7. Con el apoyo del mismo consultor, se diseñará un manual de aplicación que consolide estas prácticas, el mismo que será validado por los equipos técnicos de la DINEIB y DIPEIBs de Tungurahua y Chimborazo.  Finalmente, se procederá a la publicación del manual a través de una empresa de diseño e impresión para luego distribuirlo a los 23 CECIBs y posteriormente a otras redes o zonas educativas.
	
	1.1. Inicio del año escolar 2006 – 2007.  Compromiso y coordinación de los supervisores y docentes de la red en Ambato y la zona escolar en Guamote.  Guías de Autoaprendizaje validadas por la DINEIB.

1.2. Proceso de capacitación de la actividad uno finalizado.

1.3. Superado el proceso de validación de las guías por parte de la DINEIB.

1.4. Conformados y en funcionamiento los Consejos Educativos Comunitarios o Comités Educativos y Gobiernos Estudiantiles de la red o zona educativa de Ambato y Guamote.

1.5. Compromiso por parte de madres y padres de familia para asistir a las capacitaciones.  Culminado el proceso de socialización de la actividad 1.4.

1.6. Aprobación y apoyo de la DINEIB y las DIPEIBs para realizar el estudio.

1.7. Aprobación y apoyo de la DINEIB y DIPEIBs para realizar la publicación del manual y su distribución.


	ACTIVIDADES (resultado2)

2.1 Selección de 4 CECIBs en cada red o zona de cada provincia 
de acuerdo a criterios previamente establecidos por las DIPEIBS.

2.2 Diseño de infraestructura de los CECIBs con pertinencia cultural y geográfica.

2.3 Construcción, reconstrucción y/o readecuación de la infraestructura de los 8 CECIBS seleccionados, 4 en cada red o zona
2.4 Selección de 4 CECIBs en cada provincia para dotación de  mobiliario, 4 en cada red o zona.

2.5 Compra y distribución de mobiliario a través de alianzas con actores locales.

2.6 Definición del contenido del baúl de materiales con los Coordinadores regionales de las áreas del conocimiento del MOSEIB

2.7 Compra y Distribución de los baúles de materiales a los 8 CECIBs


	RECURSOS

2.1. Coordinadora del Proyecto, DIPEIBs,  Arquitecto, comunicaciones, gastos administrativos.

2.2. Coordinadora del Proyecto, DIPEIBs, Arquitecto, computadora, comunicaciones, gastos administrativos,  movilización y viáticos.

2.3. DIPEIBs, Arquitecto, Laptop, Material de Construcción, Transporte de materiales, movilización y viáticos, coordinador, comunicaciones y gastos administrativos.

2.4. Coordinadora del Proyecto, DIPEIBs, mobiliario, transporte de mobiliario, comunicaciones y gastos administrativos.

2.5. Coordinadora del Proyecto, Coordinadores regionales (técnicos expertos), Representantes CECIBS

Comunicaciones, Gastos Administrativos, Fondo de movilización, Refrigerios

2.6. Coordinadora del Proyecto, Coordinadores regionales (técnicos expertos),  representantes CECIBS, 

comunicaciones, gastos administrativos, fondo de movilización, refrigerios. 

2.7. Coordinadora del Proyecto, DIPEIBs de Tungurahua y Chimborazo, Laptop, Comunicaciones, Gastos Administrativos, Baúles de Materiales, Transpote de baúles.
	COSTES
	

	
	PLAN DE EJECUCIÓN
	
	CONDICIONES PREVIAS

	
	2.1. 4 CECIBS en Chimborazo y 4 CECIBS en Tungurahua.  El proyecto financiará tres en cada uno y Esquel cofinancia un CECIB en cada provincia.

2.2. El arquitecto experto en diseño de infraestructura educativa,  entregará encuestas de requerimientos de construcción a las DIPEIBs, las cuales serán luego evaluadas para la elaboración y diseño tentativo de aulas con pertinencia cultural y geográfica.

2.3. La Coordinadora del Proyecto realizará una reunión de planificación con los actores involucrados en cada comunidad seleccionada.  El arquitecto realizará la compra de  los materiales de construcción, los municipios de Ambato y Guamote donarán el material pétreo. El arquitecto contratará la mano de obra calificada y se realizarán mingas con la mano de obra no calificada de los padres y madres de familia.

2.4. DIPEIBs de Chimborazo y Tungurahua definirán parámetros de selección de los CECIBs para el equipamiento.  Realizarán la selección y  la entregarán a la coordinadora del proyecto, quien a través de una visita a los CECIBs seleccionados,  comprobará la situación de equipamiento para cada uno, priorizando con la comunidad los muebles más necesarios para cada uno.

2.5.  Una vez identificado se cotizará el mobiliario con al menos tres proveedores y en conjunto con los actores locales se seleccionará el mobiliario a adquirirse.  Se realizará la compra y la distribución del mismo a los CECIBs.

2.6. Se realizarán dos reuniones de tres horas cada una, con técnicos expertos en educación intercultural bilingüe para la selección y validación del contenido del baúl.

2.7. Se adquirirán los baúles con nuestra proveedora oficial “Todo Madera”.    
	
	2.1. Definidos los criterios de selección para la inversión en infraestructura de los CECIBs por parte de las DIPEIBs.

2.2.  Los equipo técnicos de las DIPEIBs conscientes de la importancia de la revalorización cultural de su zona.

2.3. Condiciones climáticas favorables para la construcción o refacción de los CECIBs.  Establecidos acuerdos comunitarios para asegurar la sostenibilidad física del CECIB.

2.4. Definidos los criterios de selección para la inversión en mobiliario de los CECIBs.  Condiciones físicas de los CECIBs adecuadas para la instalación del mobiliario.

2.5. Identificación de proveedores de mobiliario.  

2.6. Socialización del proyecto con los coordinadores regionales y provinciales.

2.7. CECIBs seleccionados y con espacios suficiente para el baúl de materiales.




	ACTIVIDADES (resultado 3)

3.1. Taller de diagnóstico de necesidades de capacitación del equipo técnico del EIFC de las DIPEIBS y de las zonas/redes de intervención del proyecto.

3.2 Talleres para el fortalecimiento de la metodología de trabajo para la aplicación de la EIFC.

3.3. Diseño y adquisición de materiales para el bául de capacitación en EIFC.  
	RECURSOS

3.1. Coordinadora del Proyecto,  

DIPEIBs de Tungurahua y Chimborazo, Laptop, Proyector, Materiales, Comunicaciones, Gastos Administrativos, Movilización y refrigerios.

3.2. Coordinadora de Proyecto,
Educadores Infantiles Familiares Comunitarios, Directores DIPEIBs
Materiales, Alimentación, Viáticos y Movilización, computador portátil, proyector, comunicaciones, y  gastos administrativos.

3.3.  Coordinadora de Proyecto,
Educadores Infantiles Familiares Comunitarios, Directores DIPEIB
Materiales , Viáticos y Movilización para Talleres, Computador Portatil
Proyector, Comunicaciones, Gastos Administrativos
	COSTES
	

	
	PLAN DE EJECUCIÓN
	
	CONDICIONES PREVIAS

	
	3.1. Cuatro talleres de diagnóstico y actualización de necesidades de capacitación, con equipos técnicos involucrados en las DIPEIBs, de cuatro horas cada uno.  Dos por año.

3.2. Diez talleres para desarrollo de metodología de trabajo para la aplicación de la Educación Familiar Infantil Comunitaria en cada DIPEIB.  Cada taller tendrá una duración de 8 horas y participarán 20 personas en cada provincia.

3.3.  DIPEIBs de Chimborazo y Tungurahua diseñan un baúl de materiales de apoyo para trabajo de los EIFC, en tres reuniones de trabajo de cuatro horas cada una. Una vez aprobados y validados, se procederá a la reproducción y distribución de materiales de trabajo para EIFC para las 2 provincias.


	
	3.1. Socialización del proyecto a DINEIB y DIPEIBs de Chimborazo y Tungurahua.   Definido un cronograma para los talleres de diagnóstico.

3.2.  Estructurado y trabajando un equipo de personas en EIFC en cada provincia de intervención.  Definidos los temas de capacitación y cronograma de los mismos según necesidades de diagnóstico.

3.3. Conformado el grupo técnico de la jurisdicción bilingüe que participará en el diseño del baúl de materiales para la EIFC.


3.6 Cronograma de actividades(*):

	Actividades / meses
	1. 
	2. 
	3. 
	4. 
	5. 
	6. 
	7. 
	8. 
	9. 
	10. 
	11. 
	12. 
	13. 
	14. 1
	15. 
	16. 
	17. 
	18. 
	19. 
	20. 
	21. 
	22. 
	23. 
	24. 

	1.1 Capacitación a una red o zona de cada una de las 2 DIPEIBs en Rediseño Curricular, SISEMOE y uso y manejo de Guías de Autoaprendizaje.
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2. Aplicación de un sistema piloto de acompañamiento, asistencia técnica y evaluación de la aplicación de la capacitación en el aula  en cada una de las dos zonas o redes.
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	1.3. Adquisición y entrega de las Guías Validadas para las 2 zonas o redes, una en cada provincia para docentes y estudiantes.
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.4. Siete talleres de socialización del MOSEIB a los Consejos Educativos Comunitarios o Comités Educativos y Gobiernos Estudiantiles de Ambato y Colta cada año.
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	

	1.5. Transferencia de talleres de socialización del MOSEIB a madres y padres de familia de cada uno de los CECIBS de cada zona o red.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	

	1.6. Sistematización de las estrategias de aplicación del calendario astral agroecológico
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.7. Diseño, publicación y difusión de un manual de aplicación del calendario astral agroecológico en la práctica pedagógica
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.1 Selección de 4 CECIBs en cada red o zona de cada provincia 
de acuerdo a criterios previamente establecidos por las DIPEIBS.
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2 Diseño de infraestructura de los CECIBs con pertinencia cultural y geográfica
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.3 Construcción, reconstrucción y/o readecuación de la infraestructura de los 8 CECIBS seleccionados, 4 en cada red o zona.
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.4 Selección de 4 CECIBs en cada provincia para dotación de  mobiliario, 4 en cada red o zona.
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.5 Compra y distribución de mobiliario a través de alianzas con actores locales.
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.6 Definición del contenido del baúl de materiales con los Coordinadoraes regionales de las áreas del conocimiento del MOSEIB
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.7 Compra y Distribución de los baúles de materiales a los 8 CECIBs
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	

	3.1. Taller de diagnóstico de necesidades de capacitación del equipo técnico del EIFC de las DIPEIBS y de las zonas/redes de intervención del proyecto.
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	

	3.2 Talleres para el fortalecimiento de la metodología de trabajo para la aplicación de la EIFC.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	

	3.3. Diseño y adquisición de materiales para el bául de capacitación en EIFC.  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	

	Sistema de Planificación Monitoreo y Evaluación del Proyecto
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Sistematización del proceso
	
	
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	
	x


(*) Se añadirán al cuadro tantas casillas como meses se extienda la duración del proyecto 

4. Plan de financiación 

Coste total de la acción, con especificación de la subvención solicitada a la Gerencia de Servicios Sociales, concretándose las partidas para las que se solicita financiación en esta convocatoria. El desglose presupuestario reflejará otras cofinanciaciones y aportaciones locales.

Se realizará un desglose presupuestario por conceptos presupuestarios y por cofinanciadores. En anexos complementarios se presentará pormenorizadamente cada una de las partidas.

Se respetarán rigurosamente los porcentajes fijados tanto para algunas partidas como para la cofinanciación que se solicita a la Gerencia de Servicios Sociales, a saber: 

a) La Gerencia de Servicios Sociales podrá financiar un máximo del 80% del presupuesto total del proyecto ( apartado Octavo, 1, a).

b) El concepto “Costes indirectos asociados a la administración de la entidad solicitante” no podrá exceder de los límites porcentuales establecidos en el  apartado Noveno 2.g).

Los proyectos podrán ser anuales o bienales. En este último caso, se confeccionará un cuadro de inversiones y financiación para cada una de las fases del proyecto. 

Todos los importes a los que se haga referencia en el plan de financiación se expresarán en euros, con un máximo de dos decimales, pudiendo expresarse también en moneda del país si se considerara preciso. En este caso, se especificarán los tipos de cambio para todas las divisas utilizadas, haciendo siempre referencia al euro.

4.1 Costes previstos.
	Desglose
	Importe en euros

	COSTES DIRECTOS
	

	A.I Compra de terrenos y edificios
	

	A.II Construcción  y/o rehabilitación de edificios y otras estructuras (materiales y suministros)
	

	A.III Compra y transporte de equipos y materiales
	

	A.IV Costes de personal
	

	A.IV.1 Personal local
	

	A.IV.2 Personal expatriado
	

	A.V Costes de funcionamiento del proyecto
	

	A.VI Viajes y estancias
	

	COSTES INDIRECTOS
	

	B.I Costes indirectos de administración de la entidad solicitante (Máx. 8%)
	

	TOTAL COSTES
	


4.2 Financiación del proyecto.

	    Procedencia de la financiación
	Importe en euros

	1. Coste total
	

	2. Subvención solicitada a la  Gerencia de Servicios Sociales. (hasta un 80% del total de la contribución financiera. Máximo  240.405 €)
	

	3. Contribución financiera externa
	

	a) Contribuciones propias de la entidad solicitante
	

	- Monetarias
	

	- Valoración recursos humanos y materiales aportados
	

	                    SUMA
	

	b) Contribuciones de los socios locales en el país destinatario
	

	- Monetarias
	

	- Valoración recursos humanos, tierras, etc., aportados
	

	                           SUMA
	

	c) Contribuciones privadas (identificar el organismo)

c.1)


c.2)

c.3)
	

	d) Otras contribuciones públicas (europeas, estatales, autonómicas, etc.) 

d.1)

d.2)

d.3)
	

	              TOTAL CONTRIBUCION FINANCIERA
	


4.3 Cuadro de Inversiones y financiación 

Cuadro Total (suma, en su caso, de los años 2006 y 2007)

	
	Aportaciones exteriores y/o locales en efectivo (en euros)
	Valorización de las contribuciones exteriores y/o locales (en euros)
	

	Conceptos
	Gerencia de Servicios Sociales
	Entidad solicitante
	Otras entidades públicas y privadas
	SUB

TOTAL
	Contribu-ción  socio local
	Contribu-

ciones públicas y privadas
	Beneficia-rios 
	SUB

TOTAL
	TOTAL

	COSTES DIRECTOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.I Compra de terrenos y edificios
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.II Construcción y/o rehabilitación de edificios y otras estructuras (materiales y suministros)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.III Compra y transporte de equipos y materiales
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV Costes de personal
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV.1 Personal local
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV.2 Personal expatriado
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.V Costes de funcionamiento del proyecto
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.VI Viajes y estancias
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	COSTES INDIRECTOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B.I Costes indirectos de administración de la entidad solicitante (Máx. 8%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTALES
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Porcentajes
	
	
	
	
	
	
	
	
	100%


En el caso de proyectos bienales, se confeccionará un cuadro para cada año: 

Cuadro correspondiente al año 2006 

	
	Aportaciones exteriores y/o locales en efectivo (en euros)
	Valorización de las contribuciones exteriores y/o locales (en euros)
	

	Conceptos
	Gerencia de Servicios Sociales
	Entidad solicitante
	Otras entidades públicas y privadas
	SUB

TOTAL
	Contribu-ción  socio local
	Contribu-

ciones públicas y privadas
	Beneficia-rios 
	SUB

TOTAL
	TOTAL

	COSTES DIRECTOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.I Compra de terrenos y edificios
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.II Construcción y/o rehabilitación de edificios y otras estructuras (materiales y suministros)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.III Compra y transporte de equipos y materiales
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV Costes de personal
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV.1 Personal local
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV.2 Personal expatriado
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.V Costes de funcionamiento del proyecto
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.VI Viajes y estancias
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	COSTES INDIRECTOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B.I Costes indirectos de administración de la entidad solicitante (Máx. 8%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTALES
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Porcentajes
	
	
	
	
	
	
	
	
	100%


Cuadro correspondiente al año 2007 

	
	Aportaciones exteriores y/o locales en efectivo (en euros)
	Valorización de las contribuciones exteriores y/o locales (en euros)
	

	Conceptos
	Gerencia de Servicios Sociales
	Entidad solicitante
	Otras entidades públicas y privadas
	SUB

TOTAL
	Contribu-ción  socio local
	Contribu-

ciones públicas y privadas
	Beneficia-rios 
	SUB

TOTAL
	TOTAL

	COSTES DIRECTOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.I Compra de terrenos y edificios
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.II Construcción y/o rehabilitación de edificios y otras estructuras (materiales y suministros)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.III Compra y transporte de equipos y materiales
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV Costes de personal
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV.1 Personal local
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.IV.2 Personal expatriado
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.V Costes de funcionamiento del proyecto
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A.VI Viajes y estancias
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	COSTES INDIRECTOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B.I Costes indirectos de administración de la entidad solicitante (Máx. 8%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTALES
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Porcentajes
	
	
	
	
	
	
	
	
	100%


4.4 Tipo de cambio utilizado para convertir la moneda local en euros: 1,20
5. Viabilidad y sostenibilidad del proyecto

5.1 Aspectos institucionales y políticas de apoyo (Cuestiones legales. Actitud de las autoridades locales.  Políticas de apoyo locales y capacidad de las instituciones)
El Proyecto ha sido diseñado conjuntamente con las autoridades de las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe de Chimborazo y Tungurahua, este proceso participativo ha sido plasmado en un apoyo sustancial tanto a nivel técnico como político.  Participó en la elaboración del Proyecto la Regional de la DINEIB con el fin de que el proyecto se enmarque dentro de los fines y objetivos planteados por la misma.

Las Instituciones involucradas son las rectoras de las políticas educativas en las zonas de intervención.  Por lo cual se cuenta con el apoyo de las políticas desarrolladas por los mismos, las cuales buscan fortalecer la educación intercultural bilingüe.

Además la Fundación mantiene un convenio con el Gobierno Municipal de Guamote  por los trabajos que se han desarrollado en la zona.  En el marco de este convenio el Municipio está de acuerdo con las intervenciones de Esquel y aporta tanto a nivel logístico como con materiales.

Para finalidad del proyecto se ha solicitado el apoyo de las Municipalidades de Ambato y Guamote, y las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe de Tungurahua y Chimborazo. Por lo que todas estas instancias nos han remitido su mayor apoyo.

5.2 Aspectos socioculturales (Participación, implicación y motivación de la población beneficiaria y organizaciones sociales locales en la concepción y ejecución del proyecto. Integración de la acción en el modo de vida de los beneficiarios)
Fundación Esquel ha ejercido un rol de co-ejecutor, facilitador y articulador de esfuerzos con los distintos involucrados en la iniciativa para el mejoramiento de la educación.   Para Esquel es de fundamental importancia construir y fortalecer el capital social que acompañan los procesos que persigue cada uno de los proyectos que co-ejecuta.  Por esta razón, es vital lograr la participación del sector público y comunitario.  

En este proyecto, se involucrarán diversos actores que de una u otra manera se encuentran relacionados con el fortalecimiento de la educación intercultural bilingüe.  A nivel comunitario, participarán activamente los centros educativos, personal docente, padres y madres de familia y niños y niñas.

A nivel nacional y público se logró la participación de la Dirección Nacional de Educación Intercultural Bilingüe y a nivel local de las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe del Chimborazo y Tungurahua, y los Municipios de Guamote y Ambato. 

5.3 Enfoque de género (Consideración de las mujeres como responsables, partícipes y beneficiarias de los procesos de cambio social y crecimiento económico, y su participación activa en todas y cada una de las fases del ciclo del proyecto) 

La intervención de Fundación Esquel en proyectos de desarrollo, bajo un sistema de relaciones de género inequitativas, consiste en actuar sobre las condiciones materiales e ideológicas; con el fin de incidir positivamente en la modificación de la posición social relativa de la mujer y su calidad de vida; para cambiar las relaciones de poder y subordinación existentes.

Esto implica no solo trabajar con mujeres, sino también con hombres, ya que si se busca hacer un cambio sustancial se debe trabajar con los dos géneros. Sin embargo, es importante privilegiar el trabajo con las mujeres para disminuir las brechas existentes y fortalecer sus capacidades en la toma de decisiones individuales y sociales.

Como estrategia para promover la igualdad entre hombres y mujeres, se tomará en cuenta la búsqueda del empoderamiento, como una estrategia de desarrollo para ambos géneros. El empoderamiento consiste en un proceso de adquisición de mayor poder, autonomía y capacidad de decisión de las mujeres y los grupos subordinados, en aquellos ámbitos de interés comunitario. Además, se centra en la necesidad de considerar los impactos diferenciales y desiguales por género de las políticas y estrategias de desarrollo. 

El empoderamiento implica reconocer a las mujeres como actores políticos capaces de tomar decisiones en aquella que les afecta de manera directa. Supone el acceso a tres tipos de poder, a ser considerados por el proyecto:

-Social: acceso a la información y conocimientos, acceso a redes sociales, en otras palabras, aumento de su capital cultural y social.

-Político: acceso a la toma de decisiones. En este caso, podrá basarse en tomar parte activa de la importancia de los procesos educativos de calidad para mejorar el futuro de sus niños y niñas.

-Psicológico: al poder individual que se traduce en autoestima personal.

La estrategia principal del proyecto para mantener la equidad entre hombres y mujeres será la de proporcionar servicios de capacitación, tanto para hombres como mujeres, enfatizando en la necesidad de fortalecer los espacios organizativos de mujeres, la sensibilización y comunicación de género. El proyecto entonces, dotará de información oportuna y adecuada a mujeres y hombres por igual, para que puedan tomar decisiones de manera informada. Adicionalmente, generará espacios de formación, organización, reflexión y propuesta para que se tomen en cuenta los tiempos, necesidades y potencialidades de niñas, mujeres y de grupos subordinados (indígenas de áreas rurales), de tal manera que respondan a su realidad y signifiquen cambios en la valoración y las actitudes individuales y colectivas. También se crearán y fortalecerán espacios colectivos que potencien y faciliten la toma de decisiones frente al propio desarrollo de estos actores. 

El proyecto tendrá en cuenta la participación proporcional de mujeres y hombres en las diferentes actividades previstas, especialmente aquellas de capacitación.   Por ejemplo: los gobiernos estudiantiles y comités ejecutivos comunitarios deberán estar representados por un igual número de hombres y mujeres.  Lo mismo se promoverá con los equipos técnicos del EIFC.

5.4 Factores tecnológicos (Tecnología utilizada y adecuación al medio. Medios técnicos utilizados y mantenimiento posterior. Dependencia tecnológica derivada de la transferencia de equipos. Asistencia y formación técnica necesaria).

En la presenta propuesta, no se utilizarán equipos tecnológicos más allá de aquellos necesarios para los talleres de capacitación por lo que no se crean dependencias tecnológicas de ningún tipo.

5.5 Factores medioambientales (Explotación, gestión y desarrollo de la dotación de recursos naturales de acuerdo con la capacidad del medio ambiente local)

Fundación Esquel considera que la “sustentabilidad” significa satisfacer las necesidades de las generaciones actuales sin comprometer la capacidad y oportunidades de las generaciones futuras, por lo que todos los proyectos que apoya contienen un enfoque sustentable y medioambiental. 

El presente proyecto fomentará a través de sus acciones una visión medioambiental como un eje transversal del mismo. Se tomará en cuenta, por ejemplo, que las obras de infraestructura física no provoquen daños ambientales y en el caso de encontrarse alguna posibilidad de producir contaminación o deterioro del medio ambiente en el desarrollo de las iniciativas, éstas serán advertidas inmediatamente. De igual forma, se utilizarán materiales nativos de la zona, de tal forma de no perturbar el medio ambiente y facilitar el mantenimiento de los mismos.

5.6 Factores económico-financieros (Disponibilidad de recursos locales o exteriores. Análisis económico para proyectos productivos)

No aplica por cuanto se trata de un proyecto de educación escolar sin componentes productivos.
5.7 Plan de continuidad futura del proyecto (Posibilidades de que el proyecto se mantenga en el futuro tras el cese de la ayuda exterior)

Esquel realizará de manera permanente ejercicios de post seguimiento y con recursos propios u otros durante un período determinado (alrededor de tres años). Adicionalmente Esquel, tiene  como una de sus prioridades institucionales, continuar con el Programa de Apoyo a Escuelas Rurales, lo que implica que pondrá esfuerzos en la movilización de nuevos recursos para el mismo, de tal forma que permita fortalecer y consolidar el trabajo en Guamote y Ambato, y en las provincias de Chimborazo y Tungurahua en general.

En cuanto al mantenimiento de las escuelas, se prevé reuniones periódicas con los actores involucrados, para hacer un seguimiento del mantenimiento de las mismas.  

Finalmente, vale mencionar que Fundación Esquel iniciará en el mes de marzo un estudio sobre las mejores prácticas de educación intercultural bilingüe en el país, de la cual se espera obtener valiosa información que contribuirá al mejoramiento de nuestras prácticas.  De igual forma, el estudio hará una evaluación de nuestras estrategias de intervención en materia de educación bilingüe a fin de fortalecer aquellos procesos que están logrando un impacto real en la población participante.

5.8 Procedimientos de gestión tras la finalización del apoyo externo y forma de transferencia prevista (Identidad de los propietarios de las infraestructuras y equipos, responsable del proyecto después de su realización, compromisos adquiridos con el socio local para la gestión posterior)
Las escuelas con las que trabajará el proyecto se encuentran bajo la jurisdicción de la Dirección Nacional de Educación Intercultural Bilingüe, cuyos gastos operativos seguirán cubriéndose por esta institución.

Una vez concluidas las obras, el pago de los maestros en funciones y otros que se sumen, continuarán siendo financiados por el Presupuesto General del Estado, a través del Ministerio de Educación y Cultura - MEC. 

Además, como se dijo anteriormente, Fundación Esquel tiene como prioridad institucional su programa de Apoyo a Escuelas Rurales; por lo que se compromete a seguir fortaleciendo la educación en las zonas de intervención luego de que el financiamiento del proyecto termine. No hay que olvidar que Fundación Esquel lleva trabajando con las autoridades de la zona desde sus inicios; por lo que es seguro que seguirán existiendo trabajos en conjunto para mejorar las condiciones económicas, sociales y culturales de la población. 

6. Cauces y sistemas de seguimiento periódicos e informe final previstos a efectos de controles y evaluaciones.
La metodología que la Fundación Esquel aplicará a lo largo del será el Sistema de Planificación, Monitoreo y Evaluación de Proyectos (SPME).

El SPME es un instrumento integrado que fue creado por la Fundación Esquel. Este sirve de apoyo para la construcción de una cultura institucional de permanente aprendizaje que observe y retroalimente los procesos, además de mejorar el impacto de las acciones con y para los/as participantes de los proyectos. El proceso evaluativo es permanente desde el diseño, planificación y ejecución; el cual involucra a los participantes, al grupo de promotores(as), al personal del proyecto y a la agencia de financiamiento. 

Una vez aprobado el proyecto se realizará la planificación del mismo, sobre la base de una metodología institucional unificada de planificación por resultados, con enfoque de marco lógico y con su respectiva construcción de un sistema de indicadores que diera paso a los procesos de monitoreo y evaluación permanentes. Los instrumentos utilizados son MATRIZ DE PLANIFICACIÓN - PLAN OPERATIVO ANUAL - SISTEMA DE INDICADORES.

Para efecto de información hacia las entidades de cooperación, ESQUEL elaborará los siguientes informes:

- Un informe técnico y financiero trimestral del avance del proyecto

- Un informe técnico y financiero al final del proyecto. 

Internamente ESQUEL cuenta con una infraestructura física y técnica capacitada para el manejo de Proyectos de Desarrollo, lo que lo ha demostrado durante sus 15 años de funcionamiento.

El manejo, control y seguimiento de los proyectos tanto en la parte técnica como en la económica y financiera están garantizados por un equipo técnico de Esquel, con amplia experiencia y por auditorías internas y externas periódicas. En este proyecto, intervendrían directamente, la directora de programas, la coordinadora del mismo, el arquitecto y un equipo de instructores especializados en educación intercultural bilingüe como Bolívar Yantalema y Angel Yanez.

7. Relación de Anexos

7.1 Mapa de la zona (Ver anexos)

7.2 Documentación administrativa de la entidad solicitante 

7.3 Documentación administrativa del socio local (ver anexos)

7.4 Otros (distintos documentos que acompañan a la formulación del proyecto: cartas de apoyo, facturas proforma, convenios, etc)
C) Información sobre el socio local en la zona en que se ubique el proyecto.

	1. Identificación del socio local.



	1.1 Nombre:

Fundación Esquel - Ecuador

	1.2 Sede Social: Quito- Ecuador

	Dirección:


Av. Colón # 1346, Mezanine, of. 12
	Provincia: 

Pichincha
	Localidad: 

Quito 
	País:

Ecuador

	Teléfono:

(593) (2) 252-0001
	Fax:

(593) (2) 255-4029
	Correo electrónico:

programas@esquel.org.ec

	1.3 Creación y régimen jurídico: 

	Fecha de constitución: 31 de Abril de 1990.

	Régimen jurídico:

Fundación sin fines de lucro

	1.4 Número de miembros:

54 miembros; de los cuales 17 son hombres y 37 son mujeres.

	1.5 Persona responsable de la Entidad: 

	Nombre: Cornelio Marchán Carrasco

	Cargo: Presidente Ejecutivo 

	Teléfono:

(593) (2) 252- 0001
	Fax:

(593) (2) 255-4029
	Correo electrónico: 

cmarchan@esquel.org.ec, programas@esquel.org.ec

	1.6 Persona encargada de la gestión del proyecto: 

	Nombre: Lucía Durán 

	Cargo: Directora de programas

	Teléfono:

(593) (2) 2520001
	Fax:

(593) (2) 2554029
	Correo electrónico: 

lduran@esquel.org.ec, programas@esquel.org.ec

	2. Actividades de la entidad de base o socio local.




2.1 Principal/es ámbito/s de actuación de la entidad:

Fundación Esquel tiene como misión,  contribuir al desarrollo humano sustentable del Ecuador, al mejoramiento de la calidad de vida de los pobres y a la construcción de una sociedad democrática y solidaria. 

El objetivo central ha sido contribuir a mejorar la calidad de vida de los más pobres, mediante el apoyo al desarrollo social y económico, participativo y solidario; al fortalecimiento de los gobiernos locales y organizaciones comunitarias, y al uso sostenible de recursos.  

Nuestro trabajo se encamina hacia cuatro áreas, dentro de las cuales se sitúan los procesos, programas y proyectos que apoyamos y ejecutamos:

Desarrollo y Equidad:  Turismo Sostenible, migración y codesarrollo, inclusión social, desarrollo de una cultura de emprendedores, fortalecimiento de gobiernos locales, descentralización.

Democracia: reforma a la justicia, formación ciudadana y educación para la democracia, construcción de consensos, seguridad ciudadana. Esquel busca aportar en la construcción de un Estado Social de Derecho mediante el fortalecimiento de la participación y capacidad de incidencia de la sociedad civil en la reforma y modernización de la justicia, el fortalecimiento del tercer sector, la lucha anticorrupción y la formación de una ciudadanía con plena capacidad en el ejercicio de sus derechos y deberes.

Niñez y Juventud: fortalecimiento de oportunidades juveniles, mejoramiento de la calidad de la educación, empleo juvenil, salud sexual y reproductiva, promoción de Tecnologías de Información y Comunicación.

Desde un inicio identificamos a niños, niñas  y jóvenes como un grupo prioritario, pues creemos que trabajar con ellos/as es invertir en el futuro del país. 

Desarrollo Empresarial: desarrollo microempresarial, sistema de microfinanzas, acceso a microcréditos.  Se han canalizado fondos para otras instituciones locales. Pero además, hemos implementado nuevos mecanismos para el financiamiento de proyectos. Esta  es una organización de la sociedad civil pionera en la provisión de créditos no reembolsables,  créditos para micro y pequeñas empresas e inversiones de capital compartido (Venture Capital Investments).

El trabajo de Esquel está basado en el respeto a todas las ideas y culturas, el manejo eficiente y transparente de sus recursos financieros y en la construcción de una sociedad activa y participativa.

Esquel ha canalizado recursos técnicos y financieros a más de 457 proyectos que han asistido a alrededor de  800.000 ecuatorianos y ecuatorianas en forma directa y a 1’500.000 en forma indirecta. En este sentido, buscamos incrementar las capacidades administrativas de ONGs y organizaciones de segundo grado para que puedan continuar con los procesos de desarrollo de manera sostenible y eficiente.

Creemos que todo actor social tiene la responsabilidad de colaborar a resolver los problemas del Ecuador. Al promover el diálogo y la responsabilidad social, hemos podido contribuir al desarrollo de una ciudadanía más activa y participativa en temas locales y nacionales. Trabajamos con más de 150 organizaciones no gubernamentales, más de 200 organizaciones de segundo grado, 180 organizaciones juveniles y varias empresas por medio de diferentes actividades y redes. Estamos  convencidos que la participación es el único mecanismo que promueve el dialogo y una cultura de acción colectiva. Así mismo, Esquel cree que todos los actores tienen el mismo nivel de responsabilidad en construir desarrollo y fortalecer la democracia.  

Más aun, Esquel ha trabajado en 19 de las 22 provincias del Ecuador y ha invertido alrededor de $30 millones de dólares en el desarrollo del país con el apoyo de organismos tanto nacionales como internacionales.  Los logros cualitativos son igualmente importantes. Esquel ha contribuido a sustituir actividades paternalistas con la autogestión y la cohesión en el país. Ha fortalecido capacidades y ha generado y multiplicado recursos para el desarrollo para convertirse en el centro de referencia para las organizaciones de la sociedad civil ecuatoriana.

2.2 Relación de las actividades principales realizadas en la zona en los últimos cinco años:

Fundación Esquel ha venido trabajando en las provincias de Chimborazo y Tungurahua desde sus inicios, con la implementación de sus programas para combatir la pobreza que afecta a la zona, sobretodo a la población indígena. Como se ha descrito anteriormente, estas provincias han vivido una larga historia de pobreza, por lo que ha sido necesario abordarla desde diferentes enfoques para crear un verdadero cambio en la calidad de vida de la población. Esquel ha abordado la problemática desde sus cuatro áreas de acción para crear un desarrollo integral de la zona. Los años de experiencia han servido para que Esquel llegue a comprender la condición económica, política y social de la zona y para cada vez realizar mejores procesos que nos ayuden a combatir las causas y los efectos de la pobreza.

En el área de desarrollo y equidad, y en el área de democracia, Esquel ha desarrollado diversos proyectos. Uno de ellos se enmarca dentro del turismo comunitario, el cual fue desarrollado en la provincia de Chimborazo como fuente de empleo para las comunidades indígenas de la zona. De la misma manera, La Fundación ha intervenido desde hace dos años con su programa de Migración y Codesarrollo en las zonas de Riobamba, Penipe y Chambo. Además cabe mencionar que el Programa de Liderazgo Integrador de la Fundación fue implementado en Guamote, creando la escuela de liderazgo del cantón. Igualmente este programa fue desarrollado en la ciudad de Ambato, capital de Tungurahua. Por último se está desarrollando en la zona el Consorcio para el Desarrollo Local, programa que busca el fortalecimiento de los gobiernos locales a través de la provisión de herramientas técnicas y de gestión, promoción de prácticas de transparencia y promoción del desarrollo productivo local tanto en Tungurahua como en Chimborazo. 

En el área de Desarrollo Empresarial, La Fundación Esquel ha capacitado en promoción empresarial tanto en Tungurahua como en Chimborazo a la población juvenil de la zona, generando puestos de trabajo y, en mayor importancia, generando un verdadero desarrollo de la zona, en donde los participantes del proyecto fueron actores del mismo.

Por último, cabe mencionar que en el área de Niñez y Juventud, la institución ha llevado a cabo su programa de Apoyo a las Escuelas Rurales por más de tres años, en donde ha existido un seguimiento a los proyectos y una continua generación de recursos para seguir invirtiendo en el fortalecimiento de la educación intercultural bilingüe de la zona. 

A continuación una breve descripción de ciertos proyectos que se han llevado a cabo en la zona:
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2.3 Cooperaciones anteriores con la entidad solicitante:

Cooperación Internacional y Fundación Esquel iniciaron su relación de trabajo en el año 1999, con el proyecto “Capacitación y Nuevas Fuentes de Empleo para Jóvenes Kichwas de Zula”.  Posteriormente en el 2002 ejecutaron el proyecto Iniciativas Productivas Juveniles en el Austro, y al momento nos encontramos desarrollando un proceso de intervención integral en educación, que tiene como objetivo transformar el estado de la educación básica desde lo local. 

En este sentido, se están ejecutando cuatro proyectos para el mejoramiento de la educación Intercultural bilingüe en las provincias de la Sierra del Ecuador, especialmente en Chimborazo y Tungurahua.  Concretamente, las dos organizaciones se encuentran apoyando a Escuelas Rurales, por un monto aproximado de 157.056 euros.  En estos proyectos participan maestros y maestras, padres y madres de familia, niños, niñas, gobiernos locales, direcciones provinciales de educación intercultural bilingüe y empresa privada. Igualmente, se está comenzando un proyecto de Iniciativas Productivas Juveniles en la provincia de Pichincha.

Cooperación Internacional ONG y Fundación Esquel son socios estratégicos, especialmente para el trabajo con niñez y juventud. A lo largo de los últimos cuatro años han trabajado ampliamente en dos líneas importantes: 1) formación en gestión empresarial, empleo juvenil y alternativas de generación de ingresos y  2) mejoramiento de la calidad de la educación básica.   Por dicho motivo se ha visto la necesidad de trabajar en un programa más amplio que se enmarcará en el trabajo conjunto desarrollado en los últimos años.

A continuación un detalle de los proyectos coejecutados o en coejecución por ambas instituciones en el Ecuador:

· “Capacitación y nuevas fuentes de empleo para jóvenes Kichwas de Zula”. Localización: Ozogoche, Provincia de Chimborazo. Financiador: Generalitat Valenciana.

Este proyecto mejoró las oportunidades de empleo rural y urbano de los jóvenes de Zula mediante la puesta en marcha de un sistema de capacitación en turismo rural, artes, oficios, y la implementación de infraestructura para el desarrollo del turismo. De esta manera, 470 jóvenes indígenas están en capacidad de emplearse en artes y de prestar servicios turísticos en la zona. El proyecto contempló el  equipamiento de un complejo de turismo rural y ecológico lacustre de Ozogoche en el que se emplean de forma permanente 30 jóvenes de la comunidad.  Además, se elaboró y difundió material impreso y  videos promocionales sobre la zona y los servicios turísticos ofrecidos.

· “Promoción de Iniciativas Juveniles en el Austro”. Localización: Azuay, Cañar y Loja. Financiador: Ayuntamiento de Madrid.

Este proyecto contribuyó en la formación de líderes y empresarios sociales juveniles capaces de implementar acciones de desarrollo comunitario. El proyecto formó a 58 promotores instructores, los cuales capacitaron a 382 jóvenes en gestión empresarial.   Los jóvenes capacitados elaboraron 115 planes de negocios y se dio crédito a 56 iniciativas productivas, las cuales crearon 145 puestos de trabajo.  Adicionalmente, se estableció una Red de Centros de Referencia que trabajan en temas de desarrollo microempresarial juvenil conformada por 16 instituciones.

· “Programa de Apoyo a Escuelas Rurales de Ecuador”. Localización: Chimborazo. Financiador: Diputación de Toledo.

El proyecto en ejecución busca mejorar la calidad de la educación de 2 escuelas rurales del cantón Guamote a través de actividades integrales de: infraestructura, equipamiento, capacitación a maestros, dotación de materiales didácticos, promoción de municipios pro-derechos y un sistema de réplica establecido. 

· “Mejoramiento de la Educación en la Unidad Intercultural Bilingüe Rumiñahui”. Localización: Chimborazo. Financiador: Diputación de Zaragoza.

El proyecto en ejecución busca mejorar la calidad de la educación en la Unidad Intercultural Bilingüe Rumiñahui – a través de la renovación de su infraestructura, equipamiento, capacitación a maestros, dotación de materiales didácticos. 

· “Programa de Escuelas Rurales en Guamote, Colta y Ambato”. Localización: Chimborazo y Tungurahua. Financiador: Ayuntamiento de Madrid.

El proyecto en ejecución busca mejorar la calidad de la educación en cinco escuelas rurales de los cantones de Guamote y Ambato a través de la renovación de infraestructura, equipamiento, capacitación a maestros, dotación de materiales didácticos, establecimiento de huertos escolares y promoción de municipios pro-derechos.

· “Iniciativas Productivas Juveniles en Pichincha”. Localización: Pichincha. Financiador: Generalitat Valenciana.

Proyecto aprobado que se ejecutará en el Noroccidente de la Provincia de Pichincha en el marco del programa Proredes de la Fundación Esquel.  

2.4 Relación con los destinatarios últimos de la subvención:

Fundación Esquel ha mantenido relación con los destinatarios de la subvención a lo largo de los años en la creación, ejecución y evaluación de sus proyectos. Como se dijo anteriormente, se busca que los beneficiarios sean partícipes de las propuestas, con el fin de que se conviertan en actores de su propio desarrollo. 

La propuesta fue realizada con el apoyo de los técnicos de la Dirección Provincial de Educación Intercultural Bilingüe de las provincias de Chimborazo y Tungurahua. Se tiene una relación directa con los beneficiarios y las comunidades ya que se actúa sobre la base de una red de trabajo en la cual Fundación Esquel es un actor más involucrado en el proceso del proyecto.  

2.5 Relaciones, si existen, con Comunidades o residentes castellanos y leoneses en el exterior:

� Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�


� Ibíd.


� Cabe recalcar que estos datos también se aplican al Cantón Ambato. 


� Observatorio de la Niñez y Adolescencia-Ecuador. Programa de las Naciones Unidas. � HYPERLINK "http://www.odna.org" ��www.odna.org�  y Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�


� Observatorio de la Niñez y Adolescencia-Ecuador. Programa de las Naciones Unidas. � HYPERLINK "http://www.odna.org" ��www.odna.org� 


� Ibíd.


� Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�





� Ibíd.


� Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�





� Observatorio de la Niñez y Adolescencia-Ecuador. Programa de las Naciones Unidas. � HYPERLINK "http://www.odna.org" ��www.odna.org�  y Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�





� Observatorio de la Niñez y Adolescencia-Ecuador. Programa de las Naciones Unidas. � HYPERLINK "http://www.odna.org" ��www.odna.org� 





� "Código de la Niñez y la Adolescencia". Pags. 11-15.


� Consejo Provincial de la Provincia de Tungurahua. � HYPERLINK "http://www.tungurahua.gov.ec/" ��http://www.tungurahua.gov.ec/� 


� Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�





� Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�





� Ibíd.


� Ibíd.


� Ibíd. 


� Gobierno de Chimborazo. � HYPERLINK "http://www.gobiernochimborazo.gov.ec/index.php" ��http://www.gobiernochimborazo.gov.ec/index.php� 





� Ibíd. 


� Sistema de Indicadores Integrados del Ecuador, Secretaría Técnica del Frente Social. Versión 4.0 � HYPERLINK http://www.siise.gov.ec ��www.siise.gov.ec�





� Ibíd. 


� Ibíd.


� Ibíd.


� � HYPERLINK "http://www.codenpe.com.ec" ��www.codenpe.com.ec�


� Ibíd. 


� Ibíd.


� Ibíd.


� Contrato Social por la Educación. Ministerio de Educación, Cultura, Deportes y Recreación.  http://www.mec.gov.ec/n2/contrato/p1.htm


� El número de beneficiarios directos ha sido realizado gracias al apoyo de las Direcciones Provinciales de Educación Intercultural Bilingüe de Tungurahua y Chimborazo, las cuales otorgaron a la Fundación Esquel la información. 
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